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1.  İsim  Cümlesi 

2.1.  İsim  Cümlesinin  Öğeleri 


İsim  cümlesinin  2  temel  öğesi  vardır:  Mübteda  ve  haber.  Mübteda,  cümlenin  öznesidir.  Genellikle  isim 
cümlesinin  başında  bulunur  ve  ref  (harekesi  zamme)  durumunda  gelir.  Haber  ise  cümlenin  yüklemidir  ve 
mübtedadan  sonra  gelir.  Haber,  mübteda  hakkında  bilgi  veren  öğedir. 


Haber  (Yüklem) 

Mübteda  (Özne) 

çalışkandır. 

Ali 

Harekesi  Zamme 

Harekesi  Zamme 

Nekre  İsim 

Marife  İsim 

Haber  bir  cümle  veya  bir  kelime  olabilir. 

Mübteda  genelde  bir  isim  veya  mastar  olur. 

2.2.  Mübtedanm  Özellikleri 

Mübteda  genellikle  marife  (belirli)  bir  isim,  haber  de  genellikle  nekre  (belirsiz)  isimden  oluşur.  Mübteda 


konumundaki  kelimeler  genellikle  şu  kelime  türlerinden  olur: 
1 .  Belirlilik  takısı  (harf-i  tarif;  Jl )  alan  isimler 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Bahçe  güzeldir. 

t  >  „ 

«lLçcjş-  AİLjJ-reJİ 

2.  Zamirler 

Zamirler  marife  hükmündedir.  Ancak  zamirler  son  harekeleri  üzerine  mebni  olup  harekeleri  hiçbir  surette 


değişmedikleri  için  mahallen  (cümledeki  konumunun  gereği)  merfû'  olurlar. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

0,  öğrencidir. 

4JIL^ 

0,  öğrencidir. 

İ1ÎIL  js 
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Birinci  örnekte  (  jjî  ),  ikinci  örnekte  (  J*  )  zamirleri  mübteda  konumunda  yer  aldıkları  için  mahallen 


merfûdurlar. 

3.  Özel  isimler  (Alemler) 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

İbrahim  yazardır. 

Mekke  mübarek  bir  şehirdir. 

ASjL-a  4JuJ_â  4 SLa 

4.  İşaret  isimleri  (İsm-i  işaretler) 

İşaret  isimlerinin  ikilleri  (tesniye)  hariç  tümü  mebnî  oldukları  için  mahallen  merfû'  olurlar. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Bu  meşhur  bir  adamdır. 

»  >  i  -  t>|  >  ,  |  • 

Bu,  meşhur  bir  kadındır. 

\  ^  t  \  1 

Bu  iki  örnekte  (  *Ju4  dJL»  )  işaret  isimleridirler  ve  mebnîdirler,  mübteda  konumunda  yer  aldıkları  için 
mahallen  merfû  olmuşlardır. 

5.  İlgi  zamirleri  (İsm-i  Mevsul) 

İlgi  zamirlerinin  ikilleri  (tesnrye)  hariç  tümü  mebnîdirler,  mübteda  konumunda  yer  aldıkları  zaman 
mahallen  merfû  olurlar.  İlgi  zamirinden  sonra  ona  zamirle  bağlı  ve  onu  açıklayıcı  bir  cümle  gelir,  bu  cümleye  sı lâ 


cümlesi  denmektedir,  sıla  cümlesinin  irabtayeri  yoktur. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Gelen  mühendistir. 

ı?  0  0  “'o  **/ 

İmtihanda  başarılı  olan  iki  kız,  Fatma  ve  Meryem'dir. 

Allah'ın  Elçisi  ile  evlenen  kadınlar  mü'minlerin  anneleridirler. 

^  2  f.  ±  y  o'”"'  ^ 

(jçLojJ.1  Lİıl^iol  (J (_^MİI 
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Yukarıdaki  cümlelerde  ( jjJI  tL5îMJI )  ilgi  zamirleri  mübteda  olup  mahallen  merfû'durlar.  Ancak  (  jLUl 
)  ikil  olduğu  için  elif  ( I)  ile  merfû'dur.  Bu  ilgi  zamirlerinden  sonra  gelen  ( t  ZL>  t  ûLsCuSİI  j  lıâJŞel  *  £Î>«jJI 
iİjîL>  )  cümleleri  ilgi  zamirlerini  açıklaman  sıla  cümleleridir. 

6.  Muzaf  (Tamlanan) 

Belirtili  isim  tamlamalarında  irabta tamlanana  (muzaf)  bakılır,  tamlayan  (muzafun  ileyh)  daima  mecrûr  olur. 
Tekil  eril  ve  dişil  (müfred  müzekker  ve  müennes)  tamlananlar,  kırık  çoğullar  (cem-i  teksîr),  kurallı  dişil  çoğullar 
(cem-i  müennesler)  mübteda  olduklarında  zamme  ile  merfû  olurlar;  ikil  yapısında  (tesniye)  olurlarsa  elif  (  I)  ile 
merfû  olurlar;  kurallı  çoğul  eril  (cem-i  müzekker  sâlim)  olurlarsa  vav  (^)  merfû  olurlar. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Halit'in  Okulu  evinden  uzaktır. 

4_Lü  öJU-sJ  JJİ_>  J_a 

Fakülteninyemekhanesi  temizdir. 

‘  İ-lLâi  4jJ5ÜI  ç  »U»  a 

Fakültenin  kız  öğrencileri  terbiyelidirler. 

ÂİJSÜ!  İLJIL 

Okulun  ağaçları  çoktur. 

Okulun  iki  erkek  öğrencisi  gidiyorlar. 

LaJILd 

Şirketin  erkek  mühendisleri  çalışkandırlar. 

*  o  0  S  (■ 

Bu  örneklerde  ( Üj ^LJIL  t )  kelimeleri  tamlanandır  (muzaf),  mübtedadırlar  ve  zamme  ile 
merfû'  olmuşlardır.  (  lillL  )  kelimesi  de  tamlanandır,  ikildir  ve  elif  (  I)  ile  merfû  olmuştur.  ( )  kelimesi 
tamlanandır,  cem-i  müzekker  sâlimdir  (kurallı  eril  çoğul)  ve  vav  (^)  ile  merfû  olmuştur. 

7.  Soru  isimleri  (Esmâu'l-İstifhâm) 

Soru  isimleri  ( l$\ )  hariç  hepsi  mebnîdirler,  mübteda  konumunda  oldukları  zaman  mahallen  merfû  olurlar, 


( )  ise  mübteda  konumunda  zamme  ile  merfû  olur. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Yarışta  kim  kazandı? 

S (jLIoJl  ,J  jli  (j-â 

Hangi  öğrenci  geldi? 

'ULş.yJlL  l£\ 
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Birinci  örnekte  geçen  (  )  soru  ismi  mübtedadır,  mebnî  kelimelerden  olduğu  için  mahallen  merfûdur. 

İkinci  örnekte  (  )  kelimesi  mübtedadır,  murâb  (cümle  içindeki  yerine  göre  sonu  değişen)  soru  isimlerindendir, 

buradazamme  ile  merfû  olmuştur. 

8.  Te'villi  mastarlar  (Masdar-ı  Müevvel) 

Fiili  muzârinin  başına  (  )  harfi  geldiği  zaman  onu  nasbettiği  gibi  anlamını  da  mastara  çevirmekte,  bu  tür 

mastarlara  da  mastar  anlamını  içerdikleri  için  te'villi  mastar  denmektedir.  Te'villi  mastar  fiilden  türetildiği  için 
mastarı  tüm  şahıs  zamirlerine  göre  anlamlandırmak  mümkümdür.  Te'villi  mastarlar  mübteda  konumunda  yer 
aldıkları  zaman  mahallen  merfû  kabul  edilmektedirler. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Oruç  tutmanız  sizin  için  hayırlıdır. 

(oSÜ  1 j-aj)  0 1 

Çayı  sıcak  içmen  sağlığına  zararlıdır. 

di 7 1  a  Ll> L ui  ljj^ü  1 

Birinci  cümlede  ( o'  )  te'villi  mastardır,  ( (aiCajds  )  şeklinde  açık  mastar  hükmündedir,  mübtedadır, 
"oruç  tutmanız"  anlamındadır.  İkinci  örnekte  mübteda  konumunda  olan  (  Ç/j-Aİ  (jl  )  kelimesi  te'villi  mastardır, 
şeklinde  açık  mastar  hükmündedir,  mübtedadır,  "içmen"  anlamındadır. 


Mübtedanın  marife  haberin  nekre  olarak  gelmesi  asıl  ise  de  bazen  mübteda  nekre  olarak  gelebilir.  Bu  durum 
şu  hallerde  olur: 


1 .  Mübteda  nekreye  muzaf  (tamlanan)  olursa; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

İş  adamı  geliyor. 

fili  jLa^î 

Gümüşyüzük  ucuzdur. 

( j <a. j. d  3  («jLd 

Birinci  cümlede  ( )  kelimesi  muzaftır  (tamlanan),  ( JL-d )  muzafun  ileyhtir  (tamlayan),  nekredir,  her  iki 
kelime  belirtisiz  tamlama  oluşturmuştur.  İkinci  örnekteki  ( ijCâi  ^İL>  )  örneği  de  birinci  örnek  gibidir. 

2.  Mübteda  nekre  (belirsiz)  kelimelerden  oluşan  sıfat  tamlamasında  mevsuf  olursa; 

Örnekler: 


Türkçesi 


Arapçası 
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Yoğun  bir  yağmur  yağıyor. 

Jjlİ  j-ıJ-fc  jla-a 

Hızlı  bir  otomobil  pahalıdır. 

1?  4İ  ^  ^  ti 

4_uLx.  öjL um 

Birinci  örnekte  ( jL* )  kelimesi  mevsûf  (tamlanan),  (yjs.)  kelimesi  ise  sıfattır  (tamlayan).  Her  iki  kelime  de 


nekre  (belirsiz)  kelimeden  oluşmuştur.  İkinci  örnek  de  birinci  örnek  gibi  belirsiz  kelimelerden  oluşmuştur. 

3.  Mübteda  nekre  olup  kendisinden  önce  olumsuzluk  edatı  (nefi)  ve  soru  (istifham)  edatı  varsa: 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kimse  yolcu  değildir. 

•TJâU*  lo 

Yanımızda  cahil  yoktur. 

Alanda  kimse  var  mıdır? 

Allah'la  birlikte  (başka)  bir  tanrı  var  mıdır? 

T «UJİ  4_!l  1 

Yukarıdaki  örneklerde  (  ju>-Î  .£)jbL>  ?4JI  )  kelimeleri  nekre  (belirsiz)  isimlerden  oluşmuştur,  her  biri 
mübtedadır,  olumsuzluk  edatı  (nefi)  ve  soru  (istifham)  edatlarından  sonra  gelmiştir. 

4.  Mübteda  nekre  olup  haber  câr-mecrûr  ve  zarftan  oluşursa  mübteda  haberden  sonra  gelir;  bu  tür 
cümlelerde  anlam  verilirken  "vardır",  "mevcuttur"  anlamları  eklenir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ağaçların  üzerinde  birkaç  kuş  var. 

Ââ^Jtil  (J 

Masanın  üzerinde  bir  kitap  var. 

Lİılİ^  5. j\  1  (_JLfc 

Odada  bir  çocuk  var.  jLşcJaiVI  (jj-3 

Bu  örneklerde  (  )  kelimeleri  mübtedadır,  haberleri  câr-mecrûr  ve  zarftan  oluştuğu 

mübtedalar  da  nekre  oldukları  için  haberden  sonra  gelmiştir 

5.  Mübteda  türün  genelini  içerirse; 

Örnekler: 


Türkçesi 


Arapçası 
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Herkes  ona  itaatkârdır. 

2.3.  Haberin  özellikleri 

Haber  Türkçedeki  yükleme  karşılık  gelmektedir.  Türkçe  'de  ...dır...dir  ile  biten  kelimeler  haberdir.  Haberin 
özelliklerini  şöyle  sıralayabiliriz. 

1 .  Haber  tek  bir  kelime  olarak,  (müfret,  tesniye  ve  cemi)  harf-i  çerin  mecruru  bulunan  bir  isim  olarak  veya 
zarf  olarak  gelebileceği  gibi  cümle  (isim,  fiil  veya  şibih  cümle)  olarak  da  gelebilir. 

2.  Haber,  mübteda  gibi  ref  durumunda  gelir.  Ancak  harf-i  cerli  isim,  zarf  ve  cümle  olarak  geldiğinde  ref 
alameti  açıkça  görülmez.  Ref  alametini  açıkça  göremediğimiz  için,  "yer  itibariyle  merfu"  anlamında  "mahallen 
merfu"  ifadesini  kullanırız. 

3.  Mübteda  gayr-i  âkil  cem'i  olduğunda,  yani  akıl  sahibi  olmayan  varlıkların  cemisi  olduğunda  haber 
müfred-müennes  olarak  gelir. 

4.  Haber  tek  bir  kelime  olduğunda  şu  kaideler  geçerlidir: 

A)  Mübteda  önce,  haber  sonra  gelir. 

B)  Mübteda  marife,  haber  nekra  olur. 

C)  Haber  mübtedaya  cinsiyet,  (müzekkerlik  ve  müenneslik)  sayı  (müfret,  tesniye,  cemi)  ve  irab  (her  ikisinin 
de  harekesi  zamme  olur)  açısından  uyar. 

5.  Haber,  harf-i  çerin  mecruru  olan  bir  isim  veya  zarf  olduğunda  haber  mübtedadan  önce  gelebilir.  Bu 
durumda  mübteda  nekra  olur.  Cümle  Türkçeye,  "Biryerde  bir  kimse  veya  bir  şey  var."  şeklinde  tercüme  edilir. 

6.  Haber  bir  fiil  cümlesi  olabilir.  Bu  durumda  mübteda  mutlaka  başta  gel  ir  ve  marife  olur.  Haber  konumunda 


olan  fiil  ise  cinsiyet  ve  sayı  bakımından  mübtedaya  uyar. 

7.  Haber  isim  cümlesi  olarak  da  gelebilir. 

Örnekler : 


Açıklama 

Türkçesi 

Arapçası 

Müzekker  ve  tekil 

Kitap  faydalıdır. 

Müzekker  ve  ikil 

İki  kitap  faydalıdır. 

Müzekker  ve  çoğul 

Müslümanlar  ihlaslıdırlar. 

Müzekker  ve  çoğul  (akılsız) 

Kitaplar  faydalıdır. 

öJ_uLa  CjJSİÎİ 
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Müennes  ve  tekil 

Araba  hızlıdır. 

Müennes  ve  ikil 

İki  araba  hızlıdır. 

Müennes  ve  çoğul 

Müslümanlar  ihlaslıdırlar. 

Müennes  ve  çoğul  (akılsız) 

Arabalar  hızlıdır. 

~  ^  o  ^  >  $  s; 

LİÎ  IjLclçÜ  1 

Müzekkerve  haberi  fiil  cümlesi 

Öğrenci  sınavını  geçti. 

^  >  o  ^  - 

«üLssJco!  (J  JLçciiJI 

Müennes  ve  haberi  fiil  cümlesi 

Öğrenci  sınavını  geçti. 

L^L^üjI  SiJ-cc-LlIİ 

Müzekkerve  haberi  isim  cümlesi 

Kalemin  rengi  güzeldir. 

Müennes  ve  haberi  isim  cümlesi 

Silginin  rengi  güzeldir. 

Müzekker  ve  haber  car-mecrur 

Müdür  bürosundadır. 

J  jJL  1 

Müennes  ve  haber  car-mecrur 

Müdire  Hanım  bürosundadır. 

0  >  > 

(_ş  Sy-jj-U 

Müzekkerve  haberi  zarf 

Kalem  masanın  üstündedir. 

4J3LL2JI 

Müennes  ve  haberi  zarf 

Çanta  masanın  üstündedir. 

«ÜjllaJl  (3j-S  («JlLİİ 

2.  Haber  Çeşitleri  ve  Haberin  Mübtedanın  Önüne  Geçmesi 

Haber  bazen  tekbir  kelimeden  (müfred  isim)  oluştuğu  gibi,  bazen  cümleden,  bazen  de  harf-i  cerliyadazarflı 
cümle  parçasından  (şibh-i  cümle)  oluşabilir. 

2.1.  Haber  Çeşitleri 

2.1.1.  Müfret  Haber 

Haber,  tekil,  ikil  veya  çoğul  tek  bir  kelimeden,  isim  veya  sıfat  tamlamasından  oluşabilir.  Bu  durumda  haber; 
sonu  illetli  olmayan  tekil  veya  kırık  cemi  bir  isimden  oluşursa  son  harfi  iki  ötrelidir.  Tesniye  ise  sonu  ile  biter. 


Cemi  ise  öj  ile  biter. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Halit  öğrencidir. 

44'lL  jJL> 

Hatice  çalışkandır. 

t '  - a  ,  i.  - 

4jşcjj3- 

İki  öğrenci  çalışkandır. 

Çjlj^jşejı  (jl  JlloİİII 
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Öğrenciler  çalışkandır. 

2.1.2.  Cümle  olan  Haber 

Haber,  bir  isim  veya  fiil  cümlesi  olabilir. 

Örnekler: 

Çeşidi 

Türkçesi 

Arapçası 

Haber  fiil  cümlesi 

Ahmed  okula  gidiyor. 

CajLJI  Jl  _ _ L&  jj 

Haber  isim  cümlesi 

Ahmed'in  çantası  büyüktür. 

>  >  i'  _  -  >  ,  .  r 

Öj-Uİ  «CLLlÜ_>  J_i_>l 

2.1.3.  Şibh-i  Cümle  Olan  Haber 

Başına  gelen  bir  harfi  çerle  veya  zarfla  oluşturulan  haber  çeşididir. 

Örnekler : 


Çeşidi 

Türkçesi 

Arapçası 

Haberi  zarf  ile 

Çantası  arabanın  yanındadır. 

İj\jLİiJ\  Jj_£.  4J_LlİL> 

Haberi  harfi  cer  ile 

Mümin  cennettedir. 

sJ!  (j 

Örneklerde  görüldüğü  gibi  haberi  şibh-i  cümle  olan  cümlelerde  mübtedâ  ile  haber  arasında  müzekkerlik 
müenneslik  vs.  uyum  aranmaz. 


2.2.  Haberin  Mübtedanın  Önüne  Geçmesi 

İsim  cümlesinin  iki  temel  öğesinden  haber,  dört  yerde  zorunlu  olarak  mübtedadan  önce  gelir.  İlk  ikisi 
haberin  mübteda  ile  oluşturduğu  özel  kombinezonlar  dolayısıyla  öne  geçtiği  yerler  ve  son  ikisi  de  haberin 
kendisine  ait  nitelikler  dolayısıyla  öne  geçtiği  yerler  şeklinde  kategorize  edilmesi  de  mümkün  olan  bu  dört  yer 
şunlardır: 

1 .  Haber  Şibhu'l-cümle  ve  Mübteda  da  Nekra  Olunca:  Haber  şibhu'lcümle,  mübteda  da  nekra  ise  haberin 
öne  geçmesi  zaruridir.  Aksi  takdirde  haberin  sıfatla  karışma  riski  vardır.  Başlıktaki  nedenden  ötürü  haberin  öne 
geçtiği  cümleler  Türkçeye  çevrilirken  "var,  vardır,  mevcut,  mevcuttur,  bulunmaktadır"  ifadeleri  çeviriye  eklenir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Bir  imam 

mescitte  var. 

fUl 
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Mübteda 

Haber 

Mübteda 

Haber 

"Mescitte  bir  imam  var"  anlamına  gelen  ( J»UI  jlşlU.1  j )  cümlesinde,  şibhu'l-cümle  formatındaki  (  J 

)  haberi,  nekraformattaki  (*UI)  mübtedasıyla  bir  araya  gelerek  bir  isim  cümlesi  oluşturmuş,  formatları  gereği  yani 
haber  şibhu'l-cümle  mübteda  da  nekra  olduğu  için  isim  cümlesine  ait  normal  sıralama  tersyüz  edilerek  haber  önce 
mübteda  sonra  gelmiştir.  Bu  öğeler  şayet  (  J  pUl )  biçiminde  bir  sıralamaya  tabi  tutulsalardı  isim  cümlesi 

olma  vasfını  yitirir,  "Mescitteki  bir  imam"  anlamında  sıfat  tamlaması  ifade  eder  hale  gelirlerdi. 


2.  Haber  Şibhu'l-cümle  Olup  Mübteda  da  Habere  Ait  Bir  Zamir  Bulununca:  Haber  şibhu'l-cümle  olup, 
mübtedanın  içerisinde  habere  ait  bir  zamir  varsa  haberin  öne  geçmesi  vacipyani  zorunludur.  Aksi  takdirde  zamir, 
temsil  ettiği  isimden  önce  zikredilmiş  olur.  Oysa  zamir,  söylem  sahibini  daha  önce  bahsi  geçmiş  bir  ismi  tekrar 
tekrar  söyleme  külfetinden  kurtarmak  için  kul  lanı  lir  ve  ismin  yerine  geçen  kelimeler  olarak  bilinir.  Dolayısıyla  daha 
önce  bahsi  geçmemiş  bir  ismin  yerine  zamir  kullanmak  bir  tür  anlatım  bozukluğudur.  İşte  böylesi  bir  anlatım 
bozukluğuna  meydan  vermemek  için;  mübteda  habere  ait  bir  zamir  barındırıyorsa,  söz  konusu  zamirin  atıf  mercii 
olan  haberin  başa  geçmesi  zorunludur. 


Bir  öncekinde  olduğu  gibi,  bu  başlıktaki  nedenden  ötürü  haberin  öne  geçtiği  cümleleri  Türkçeye  çevirirken 


de  "var,  vardır,  mevcut,  mevcuttur,  bulunmaktadır"  ifadeleri  çeviriye  eklenir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Problemleri 

insanın  vardır. 

Mübteda 

Haber 

Mübteda 

Haber 

"İnsanın  problemleri  vardır"  anlamına  gelen  (  )  cümlesinde,  şibhu'l-cümle  formatındaki  ( 

)  haberi,  kendisine  ait  ( js>  )  zamirini  içeren  (  İJŞ’ÜÜ  )  mübtedasıyla  bir  araya  gelerek  bir  isim  cümlesi 
oluşturmuş,  formatları  gereği  yani  haber  şibhu'l-cümle,  mübteda  da  ona  ait  bir  zamir  içeriyor  olduğu  için  isim 
cümlesine  ait  normal  sıralama  tersyüz  edilerek  haber  önce  mübteda  sonra  gelmiştir.  Bu  öğeler  şayet 
öLlvJJAJ )  biçiminde  bir  sıralamaya  tabi  tutulsalardı  "Onun  problemleri  insana  aittir"  anlamında  anlaşılması  güç  bir 
cümle  haline  gelirlerdi.  Zira  bu  cümlede  "Onun"  derken  insanın  kendisinin  mi,  yoksa  başka  bir  varlığın  mı 
kastedildiği  net  değildir. 


3.  Haber  Soru  İsmi  olunca:  Soru  ismi  olan  haberler,  zorunlu  olarak  mübtedalarından  önce  gelirler.  Çünkü 
Arapçada  soru  isimleri  başta  bulunma  önceliğine  (sadaret  hakkı)  sahiptirler. 


Örnekler: 


Türkçesi 


Arapçası 
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Gelen 

kim? 

Ç-olİJI 

İman 

nedir? 

Lo 

Halit 

nerede? 

siy. 

ü' 

Mübteda 

Haber 

Mübteda 

Haber 

Bu  örneklerde  (  3Jİ  .La  .3*  )  soru  isimleri  haber  konumundadırlar.  Haber  olmalarına  rağmen  soru 
isimlerinin  başta  olma  zorunluluğundan  dolayı  mübtedadan  önceler  almışlardır. 


Soru  isimlerine  muzâf  (tamlanan)  olan  isimler  de  haber  olmaları  durumunda  zorunlu  olarak  öne  geçerler. 
Çünkü  soru  isimlerinin  öncelik  hakkı  vardır.  Onlara  muzaf  olan  kelimeler  de  muzâfun  ileyhleri  olan  soru 
isimlerinden  ayrılamayacaklarından  ötürü  soru  isimleriyle  beraber  baştayer  alırlar. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Sen 

kimin  kızısın? 

0  ^  ; 

Bu 

neyin  bedeli? 

SİJLİ 

U  3İJ 

Ahmet 

nerenin  vatandaşı? 

çli^l 

jlj  (£İ  ^yLf^o 

Mübteda 

Haber 

Mübteda 

Haber 

İsim  cümlelerinde  yer  alan  her  soru  ismi  haber  değildir;  bazen  mübteda  da  olabilir.  Burada  ayırım  noktası 
soru  isminden  sonra  gelen  kısımdır.  Eğer  soru  isminden  sonra  gelen  kelime,  câr-mecrûr  (harfi  cerli  isim),  zarf  ya  da 
fiil  ise  bunlar  mübteda  olamayacağından  soru  ismi  mübteda,  bunlar  ise  haber  olur.  Eğer  soru  isminden  sonraki 
kelime  mübteda  olabilecek  bir  kelime  ise  bu  durumda  soru  ismi  haber  olur.  ( 3*  )  "Kim  geldi?"  cümlesinde 
soru  isminden  sonra  gelen  kelime  (  îL>  )  fiil  olduğundan  mübteda  olmaya  uygun  değildir.  Bu  sebeple  (  3*  ) 
mübteda  ( âL>  )  de  haber  olur.  ( ScÇu-H  j  3* )  "Evde  kim  vardır?"  cümlesinde  de  soru  ismi  ( 3*  )  den  sonra  gelen  ( 
lLoİÎI  j  )  câr-mecrûr  olması  sebebiyle  mübteda  olmaya  uygun  değildir  ve  haber  olur.  ( (30  )  ise  mübtedadır.  (  (yâ 
Ç )  cümlesinde  ise  (  )  mübteda  olmaya  uygun  olduğundan  ( 3*  )  soru  ismi  haber  olur. 

4.  Haber  Mübtedaya  Hasredilince  (Haber  Mahsur  Olunca):  Hasır  işlemine  tabi  tutularak  mübteda  ile 
özdeşleştirilmiş  ve  sırf  ona  özgü  kılınmış  haber  (mahsûr  haber),  bu  özelliği  dolayısıyla  zorunlu  olarak  mübtedanın 
önüne  geçer.  Aksi  takdirde  cümle  haberin  mübtedaya  değil,  mübtedanın  habere  hasredildiği  (özgü  kılındığı) 
izlenimi  doğurur.  Oysa  istenen  bunun  tam  tersidir. 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Allah'tır. 

Yaratan  yalnız 

4İ1İ 

UjJ 

Mübteda 

Haber 

Mübteda 

Haber 

Söz  gelimi  "Yaratan  yalnız  Allah'tır"  anlamına  gelen  ( «ull  JjjJlî.  UjI  )  cümlesinde,  ( JjjJlî. )  haberi,  hasır  edatı 
olan  (  UjJ  )  aracılığıyla  mübtedası  konumunda  bulunan  (  alıl  )  ismine  özgü  kılınmakta  ve  zorunlu  olarak  onun 
önüne  geçmektedir.  Söz  konusu  cümle  ( «ull  VI  U  ),  Türkçe  karşılığıyla  ifade  edecek  olursak  "Allah'tan  başka 
yaratan  yoktur"  cümlesi  ile  eş  anlamlıdır.  İki  farklı  söyleyiş  biçiminde  de  haber  konumundaki  "Yaratan"  niteliği, 
mübteda  konumundaki  "Allah"a  özgü  kılınmaktadır. 

Tersine  bir  tutumla  hasır  işlemi  haber  üzerinde  değil  de  mübteda  üzerinde  yapılmış  olsa  yukarıdaki 
cümlemiz  ( «ull  UİI )  biçiminde  olur  ki  "Allah  sadece  bir  yaratıcıdır"  tarzı  maksadı  aşan  bir  anlam  ifade  eder. 
Yukarıdaki  cümlenin  benzer  anlama  gelen  bir  başka  formu  (  JjjJlî-  VI  «ull  U  )  ifadesinin  yansıttığı  "Allah  bir 
yaratıcıdan  başka  bir  şey  değildir"  manası,  hasırda  öne  alınacak  sözcüğün  doğru  tespit  edilmesinin  ne  denli  önemli 
olduğunu  kanıtlamaktadır.  İki  farklı  ifade  biçiminde  de  mübteda  konumundaki  "Allah",  haber  konumundaki 
"yaratan"  niteliğine  özgü  kılınmakta,  adeta  bu  sıfatla  sınırlandırılarak  diğer  vasıfları  yok  sayılmaktadır. 

Özetle  hasır,  Türkçedeki  vurgu  kavramına  benzer.  Türkçede  vurgulanacak  öğe  yükleme  yaklaştırılırken 
Arapçada  vurgulanacak  öğe  öne  alınır.  Eğer  vurgu  habere  yapılacaksa  haberin  mübtedanın  önüne  alınma 
zorunluluğu  vardır. 

İsim  cümlesinde  öne  geçmiş  olan  habere  mukaddem  (öne  alınmış)  haber,  mübtedaya  ise  muahhar  (geriye 
bırakılmış)  mübteda  adı  verilir.  Örneğin  (  ıLUS’ )  cümlesinde  (  joic.  )  ifadesi  mukaddem  haber,  (  ZAıS  ) 
kelimesi  de  muahhar  mübtedadır. 

3.  İnne  ve  Benzerleri  ve  Lâ  Nâfiye  Li'l-cins 

3.1.  İnne  ve  Benzerleri 

(Öl)  ve  görev  bakımından  ona  benzeyen  edatlar  isim  cümlesi  dediğimiz  mübtedâ  ile  haberin  önüne  gelir, 
mübtedâ  ile  haberin  adını  değiştirirler.  Artık  mübtedânın  adı;  (ö!)nin  ismi/  haberin  adı  da  (Ö!)nin  haberi  olarak 
değişir.  Bu  edatlar  isim  cümlesinin  başına  gelip  mübtedâ  ve  haberin  adını  ve  irabını  (harekesini)  değiştirdikleri  için 
değiştirenler  manasında  "en-Nevâsıh"  (j^JjlIl)  diye  adlandırılırlar.  Fiile  benzeyen  harfler  de  denilen  bu  harfler  ve 
işlevleri  şunlardır: 


'V 

(lıli 

6^ 

e.  ( 

o1 

üi 

(öl)  ve  ona  benzeyenler  dediğimiz  bu  edatlar  isimlerini  mansûb  (fetha),  haberlerini  merfû  (zamme) 
yaparlar. 


15 


Adnan  Hoyladı 


Haber 

Mübteda 

h 

İnne'nin  Haberi 

İnne'nin  İsmi 

Edat 

Harekesi  zamme 

Harekesi  fetha 

Harekesi  değişmez 

sakindir. 

deniz 

Şüphesiz 

İnne'nin  isminin  harekesinin  fetha  olması  sebebiyle  bu  isim  tesniye  (ikil)  olarak  gelirse  (^jj)  ekiyle  tesniye 
yapılır.  Eğer  bu  isim  müzekker  çoğul  bir  isimse  (,yj)  ekiyle  çoğul  yapılır.  Eğer  bu  isim  müennes  çoğul  ise  (çp!)  ekiyle 
çoğul  yapılır.  Bunların  dışındaki  durumlarda  fetha  ile  harekelendirilir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Şüphesiz  Hz.  Muhammed  peygamberdir. 

3  1 

Müfret 

Şüphesiz  iki  mümin  kardeştir. 

û! 

Tesniye 

Şüphesiz  müminler  kardeştir. 

5>>1  ûŞH'İ-M  û! 

Müzekker  çoğul 

Şüphesiz  mümin  hanımlar  kardeştir. 

1*  .  t-  w  j-j  0  -y  |  öz  | 

Cj  1  klı  UL« jjA  1  (j ! 

Müennes  çoğul 

3.1.1. 5 1  (şüphesiz  ki) 

5i  muhakkak,  doğrusu,  gerçekten,  hakikaten,  şüphe  yok  ki,  şüphesiz  manalarına  gelen  tahkik  (pekiştirme) 


edatıdır.  Cümlenin  başındagelir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Şüphe  yok  ki  Allah'ın  rahmeti  geniştir. 

i?  C  ^ il  «*  8  ^  ^  1 

4JJ1  C)) 

Gerçekten  hacyolculuğu  kolaydır. 

(jj 

İnne  ve  benzerlerinin  haberleri  müfred,  cümleya  da  şibh-i  cümle  (zarf ya  da  câr-mecrûrlu  cümle)  olabilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 


Arapçası 


Haberi 
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Gerçekten  ev  eskidir. 

Müfret 

Gerçekten  Hâlit'in  babası  zengindir. 

işi  4^1  loiU  jl 

İsim  cümlesi 

Gerçekten  müslümanlar  Allah'a  inanırlar. 

«ujL  (j) 

Fiil  cümlesi 

Gerçekten  araba  evin  arkasındadır. 

uLajüJI  i.  âl>  ijLcUl  o! 

Zarf 

Allah  ihlaslı  kullarının  kalbindedir. 

Gryj^~>,lfeJ»l  saLx.  (J  <JJİ  jl 

Câr-Mecrûr 

3.1.2.  5*  (...mak  ...mek) 

jl  anlam  bakımından  5!  gibi  tahkik  (pekiştirme)  harfidir.  ..ki,  ..dığını,  ...eceğini,  ...olduğu  gibi  manalarına 
gelir.  Masdar  manasını  da  ifâde  eder.  5i  başta,  jl  cümlenin  ortasında  gelir,  (jl)  cümle  başında  kullanılmaz.  Fiil 


cümlelerinde  mef'ûl  durumundaki  yan  cümleciklerin  başında  bağlaç  olarak  kullanılır. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Haccın  nefsi  temizlediğini  öğrendim. 

(j^uLjJJ  jrİeJI  (jl  lLl<iJlc 

Hz.  Muhammed'in  Allah'ın  Rasûlü  olduğuna  şahitlik  ederim. 

<JJ  1  1  j  1  J^-üı  1 

jl  isim  ve  haberiyle  birlikte  isim  cümlesi  olarak  mefulun  bih,  fâil,  naib-i  fâil  olabilir.  Kendisinden  önce  bu 
durumları  belirleyen  bir  fiil  gelir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Cümlede 

Ali'nin  hasta  olduğunu  öğrendin. 

jİUj-0  L.U,  LİuJ-C. 

Mef'ûlün  bih 

İmtihanda  başarılı  olmanız  beni  sevindirir. 

Fâil 

Hâlit'in  yarışta  kazandığı  duyuldu. 

(JjLâ  IjJL»  (jl 

Nâib-i  Fâil 

(jl)  nin  başına  (J)  getirilmesiyle  yapılan  (j^f)  edatı  "çünkü,  ...dığı  için"  irab  bakımından  (50  ve  kardeşleri 
gibidir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Araba  geldiği  için  Muhammed  gülümsedi.  Muhammed 
gülümsedi,  çünkü  araba  geldi. 

Lİîj-^b_>  SjL-Ul  Jlüc-o 
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Annesi  meşgul  olduğu  için  öğleyemeğini  Zeynep  hazırladı. 
Öğleyemeğini  Zeyneb  hazırladı,  çünkü  annesi  meşguldür. 


I?''  o 

«Üşjt-ULO  tji  i\  jjül 


3.1.3.  (sanki) 


5  fi"  gibi,  sanki,  güya,  ..yor  gibi,  mış  gibi,  ..casına.  ...ecek  gibi,  ..a  benzer  manalarına  gelir.  Mübtedâ'nın  habere 


benzediğini  anlatır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kitap  hoca  gibidir. 

IbjJ  4/lıŞjl  cM 

Ay  sanki  lâmba  gibidir. 

j^ill  & 

3.1.4.  (ancak) 

ama,  fakat,  lâkin,  ancak,  ne  var  ki,  şu  kadar  var  ki,  manalarına  gelir.  İstidrâke  delâlet  eder.  İstidrâk; 
söylenen  sözden  muhâtabın  zihninde  doğacak  yanlış  anlamayı  önlemektir.  Daha  ziyade  cümle  ortasında  olur. 


Fiillerin  önünde  (0^3)  şeklinde  sonu  cezimli  gelir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Bahçe  geniştir,  fakat  ağaçları  azdır. 

--  aç.*  '  ı> 

4_LJ_3  1 

Evyenidir,  fakat  mobilyalar  eskidir. 

jL.  aî  i'l&l  jj _l> 

3.1.5.  CuJ  (keşke) 

clûJ  keşke,  ne  olaydı,  ne  olurdu  manalarına  gelir.  Temennî  bildirir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Keşke  bugün  hava  ılıman  olsa. 

ejj-ÂJca  lLlJ 

Keşke  haber  doğru  olsaydı. 

JlûJ  'nin  başına  ünlem  edatı  olan  L  eklenirse  üzüntü,  pişmanlık  manası  meydana  gelir.  Olmuş  bitmiş  şeyler 
ve  mümkün  olmayacak  arzular  için  “keşke  şöyle  olsaydı"  “keşke  şöyle  yapmasaydım"  vb.  ifadeleri  belirtmede 
kullanılır. 
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Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

Keşke  babası  onu  dövmeseydi. 

4  («J  ûL)  lIjLl!  Li 

3.1.6.  (belki) 

l JjlJ  belki,  ola  ki,  ihtimal  ki,  umulur  ki,  ..bilir  manalarına  gelir.  Tereccî  (umma)  bildirir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Belki  hasta  uyuyordur. 

fub  £1*1 

Belki  yolcular  şimdi  gelmektedir. 

0  „  ,»  ^ 

Not  1:c2 Lîve  [jjJ  nin  manaları  birbirine  yakındır 

cAİ  vukuu  güç  olan  şeyde  ise  daha  çok  vukuu  kolay 

ve  mümkün  olan  şe)/cle  kullanılır. 

Not  2:  5i  ve  benzerlerinin  sonuna  La  harfi  geldiğinde  ismini  nasb  haberini  ref  etmez.  Tekrar  mübtedâve 
haber  gibi  okunur.  5i  nin  sonuna  L#  gelince  UİJ  ya  da  ortada  gelince  (LİÎ)  (ancak,  yalnız)  olur  ve  artık  kasr 
(sınırlandırma)  edatı  olur. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Müminler  ancak  kardeştir.  (Hucurat,  1 0) 

Ameller  ancak  niyetlerledir. 

oLjl  5'u^i  Ui 

Not  J;Bu  edatlar  isim  cümlesine  gelirken,  sonlarına  (la)  gelince  fiil  cümlesinin  başına  da  gelirler. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Ben  ancak...  şikâyet  ederim.  (Yusuf,  86) 

1  Uil 

Sanki  (şöyle)  der  gibiydi. 

£!> L;u% 

Not  4:  (51)  ve  (5')  tahfif  de  edilebilirler.  Tahfif  ol 

ması  demek  aynı  manayı  taşıdığı  halde  sonlarının  şedde 

yerine  sükun  (cezimli)  olması  demektir.  Dolayısıyla  bu  halde  fiillerin  önüne  gelirler  ve  o  cümle  artık  fiil  cümlesi 
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değil,  isim  cümlesi  olur.  Muhaffef  (tahfif  edilmiş)  (jl)  in  haberinde  fethalı  bir  lâm  bulunur,  buna  ayırıcı  lâm  ( 
âijliJI)  denir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Biz  seni  gerçekten  yalancılardan  zannediyoruz.  (Şuarâ,  186) 

( ji  Lilüâj  (jl  J 

Muhakkak  ki  onların  çoğunu  fâsık  bulduk.  (A'râf,  1 02) 

Not  5:  Muhaffef  Qj\)  in  haberi  (^yJJ)  (değil)  ve  (^jÛlc)  (belki  umulur  ki)  gibi  tam  çekimi  olmayan  fiillerden 
olmadığı  zaman  şu  harflerden  biriyle  başlamalıdır. 


6J 

Jİ 

ı _ 

Böylelikle  onun  (^\)  den  tahfif  edilmiş  (^l)  olduğu  anlaşılır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ve  senin  bize  hakikaten  doğruyu  söylediğini  bilelim.  (Mâide,  113) 

İ2LL3  (jl  3 

İnsan  zanneder  mi  ki  gerçekten  onun  kemiklerini  asla 
toplamayacağız  (bir  araya  getirmeyeceğiz)  ?  (Kıyame,  3) 

3.2.  V  Nâfiye  Li'l  Cinsi 

V  olumsuzluk  edatını  takip  eden  belirsiz  haldeki  mansûb  isim  bu  ismin  ait  olduğu  grubun  toptanyokluğunu 
gösterir.  Bu  durumda  ona  "Lâ  en-Nâfiye  li'l-cinsi"  denir.  İrab  bakımından  nin  gördüğü  işi  görür,  yani  ismi 
nasbeder,  haberi  ref  eder,  merfû  bırakır.  V  nın  nâfiye  olması  için; 

a)  V  nın  hem  ismi  hem  haberi  nekre  olmalıdır. 

b)  İsmi  Vya  bitişik  olmalıdır.  İsmi  ile  arasına  başka  bir  kelime  girmemelidir. 

c)  V  dan  önce  harf-i  cer  gelmemelidir. 


Türkçesi 

Arapçası 

Hiçbiryalancı  sevilmez.  Veya  Sevilenyalancı yoktur. 

Kadın  ve  erkek  arasında  farkyoktur. 

V  nın  ismi  tek  kelime  olursa  nasb  üzere  mebnî  olur.  Enyaygın  kullanım  şekli  budur. 
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Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hiçbir  engelimizyok. 

LJ  jj'L  V 

Gayret  ve  yorgunluk  olmaksızın  başarı  yoktur. 

L_L*İ  J  V 

Yukarıda  belirtildiği  gibi,  Sİ  harfinin  başında  cer  harfinin  bulunması,  isim  ve  haberinin  nekre  olmaması,  ismi 
ile  kendisi  arasına  başka  bir  kelimenin  girmesi  durumunda  nasbetmeyip  sadece  olumsuzluk  ifade  eder. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

...kendisinde  ne  alışveriş  ne  dostluk  ne  de  şefaat 

bulunmayan  bir  gün  gelmeden  önce. ..(Bakara,  254) 

4_C.Lû_2u  Slj  4İ>  V  J  4_ç3  jjj  Sİ  (j  1  Jİ9 

Müslüman  korkusuzca  savaşır. 

Sİ  nın  ismi  muzâf  veya  şibh-i  muzâf  (muzâfa  benzeyen)  olursayine  mansûb  olur. 

Örnek: 

Türkçesi 

Arapçası 

İyilik  işleyen  hiçbir  kimse  pişman  olmaz. 

jb>-  Jx.li  Sİ 

Cinsini  nefyeden  lâ'nın  haberi  mahzuf  (düşmüş)  olabilir. 

Örnek: 

Türkçesi 

Arapçası 

Allah'tan  başka  hiçbir  güç  ve  kuvvet  yoktur. 

<JJL  Sil  âyü  Sİ  j  sı 

Grup  olumsuzu  olarak  kullanılan  V  sık  sık  (Sil)  ile  birlikte  kullanılır. 

Örnek: 

Türkçesi 

Arapçası 

Allah'tan  başka  ilah  yoktur. 

iûıiSfi  4J1  sı 
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4.  Kane  ve  Benzerleri,  Beş  İsim  (Esma'ul-Hamse) 

4.1.  Kane  ve  Benzerleri 

İrab  (hareke)  bakımından  ve  Kardeşleri"nin  tam  tersine  isimlerini  ref  haberlerini  nasbederler.  Kâne  ve 
kardeşleri  sekiz  adet  fiil-i  mâzîden  oluşur.  Bu  sekiz  fiili  mâzîden  her  birinin  muzâri  ile  emri  de  aynı  işi  yapar.  Yani, 
isim  cümlesi  olan  mübtedâ  ve  haberin  önüne  gelip  mübtedâyı  merfû  haberi  de  mansûb  yapar.  Bunlara  nâkıs 
(eksik)  fiiller  de  denir.  Nâkıs  fiil  denmesinin  sebebi;  merfû  ismiyle  birlikte  tek  bir  mânâ  ifâde  etmeyip  ikinci  ismi 
istemeleridir.  aJjJI  (Çocuk  geldi)  deyince  cümle  anlamı  yeterli  olur  fakat  Jijl  (Hava  idi)  dey  ince  yetmez, 
mana  eksik  kalır.  Yanına  ikinci  bir  isim  ilâve  edilerek  bjL  jidl  ç/S’ (Hava  soğuk  idi)  deyince  mana  tamamlanır. 


Nâkıs  veya  Kâne  benzeri  olan  fiiller  ve  işlevleri  şunlardır: 


4.1.1.  U&  (..idi,  oldu) 


fiilinin  asıl  manası  ..idi  olup  nâkıs  fiildir.  Tam  fiil  olarak  kullanıldığında  ismi  haberi  şeklinde  söylenmez. 
Çünkü  o  zaman  mübtedâ  haberin  önünde  değil  bir  fiil  cümlesinin  içinde  (birleşik  fiil  olmak  üzere)  yardımcı  fiil 
vazifesini  görür.  Bu  durumda  kânedeki  gizli  zamir  kânenin  ismi,  fiil  ise  kânenin  haberi  olur. 


Türkçesi 

Arapçası 

Oyazdıydı. 

Gizli  jjÎ  kânenin  ismi  mahallen  merfu 
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Ç^îS  kânenin  haberi  mahallen  mansup 


Sen  hastaydın. 


î=  „  o 

'  .-A  A  LİaJlS 


i  kânenin  ismi  mahallen  merfu 
i gajjj»  kânenin  haberi  mansup 


Örnek: 


Jj>9  (jlS 

1  0  - 

Ij-âj  4jlS’ 

(j 

bulunmuştu 

okuyordu 

yazdı  idi, yazmıştı 

3  IS  mazi  fiilin  bulunduğu  bir  cümlenin  başına  gelirse  basit  geçmiş  zamanın  hikayesi  olur. 
Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ahmet  mektupyazdıydı. 

<3 IS  başında  .İs  bulunan  mazi  fiilin  bulunduğu  bir  cümlenin  başına  gelirse  bileşik  geçmiş  zamanın  hikayesi 

olur. 


Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ah  m  et  m  ektu  p  y  azm  ı  ştı . 

11*3-11  jls 

(3 IS  muzari  fiilin  bulunduğu  bir  cümlenin  başına  gelirse  geniş  veya  şimdiki  zamanın  hikayesi  olur. 

Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ah  m  et  m  ektu  p  yazard  ı . 

Ahmet  mektup  yazıyordu. 

İJU3JI 4^;  C)Ğ 

3)IS  başında  gelecek  zaman  eki  bulunan  muzari  fiilin  bulunduğu  bir  cümlenin  başına  gelirse  gelecek 
zamanın  hikayesi  olur. 

Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ahmet  mektup  yazacaktı. 

2ÜU3JI  0^ 
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Konuyla  İlgili  Cümle  Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Yolculuk  faydalıydı. 

-s  2  - 

4_L>yJ|  klûl£. 

Hocayoktu. 

Ders  kolaydı. 

(j-uj jJI 

Ev  temiz  idi. 

Ll-Lİaj  lLüoJİ 

Kalabalık  çoğaldı. 

îjbjLİ  ^U-jJI 

İjC  nin  ismi  de  haberi  de  tamlama  şeklinde  gelebilir.  Bu  özellikler  ijC  nin  diğer  benzerleri  için  de  geçerlidir. 

Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

Müslümanların  Kâbe'yi  tavafı  dün  kolaydı. 

t  fi  0  ^  " 

4_k*£L!lj  (jÇ^J_ad,l 

Harf-i  cer  ya  da  zarfla  başlayan  ("var"  manası  ifade  eden)  cümle  parçası  mübtedâ  değil  öne  geçmiş  haberdir, 
(haber  mukaddem).  Var  olan  şey  de  muahhar  mübtedâ  olur.  Böylece  dolayısıyla  (^^)  nin  haberi  de  öne  geçmiş 
haber,  (o S)  nin  ismi  de  sonradan  gelen  isim  olmuş  olur. 


Çözümleme: 


& 

Adamlar 

odada 

idi. 

Nakıs  fiilin  ismi  (Mübtedâ) 

Nakıs  fiilin  haberi 

Nakıs  fiil 

İsmi  fâil  "Kâne"  fiilinin  haberi  olunca  geçmiş  zamanın  sürekli  halini  oluşturur. 

Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

0  Allah'a  secde  ederdi. 

4İ1  \  Jj>Lm  (jlS’ 

İjC  fiili  Allah  ile  kullanıldığında  anlamı  zamanla  sınırlı  değildir.  Sadece  geçmişi  anlatmaz,  durumu  bildirir  ve 
haberin  sonsuz  devamlılığını  gösterir.  öjSo  ^  ebedidir,  ezelidir  manalarına  da  gelir. 

Örnek: 


Türkçesi 


Arapçası 
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Allah  bilir  ve  hakîmdir. 

L-ıSls*  L«-l1c  4JJİ 

Olumsuz  cJS  nin  haberi  muzâri  olduğunda  başında  esreli  bir  (J)  bulunabilir.  Buna  inkâr  lâmı  (lâmul  cuhûd) 
denir  ve  yanında  gizli  bir  (jl)  olduğu  düşünülür. 

Örnek: 

Türkçesi 

Arapçası 

Arkadaş  arkadaşına  asla  ihanet  edecek  değildir. 

(JjJLİail 

4.1.2.  jUo  (oldu,  dönüştü) 

Bir  halden  diğer  hale  geçmeyi  anlatır. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Elbise  kısa  oldu. 

İki  öğrenci  çalışkanlaştı. 

İki  öğrenci  sevilen  oldu. 

4.1.3.  frll  (değil,  olmadı) 

Muzârisi  olmayan  bir  fiil  olarak  mâzî  durumunda 

Örnekler: 

şekime  girer. 

Türkçesi 

Arapçası 

Hizmetçi  güçlü  değildir. 

Ljü  ^jlicJl  (J^Lİİ 

Ben  fakir  değilim. 

lLlxwJ 

fiili  ileyapılan  cümlelerde  haber  kısmı  iki  şekilde  gelir. 
1-  Mansûb  durumda; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Sen  mümin  değilsin. 

LjLo i lZ-L-IçÜ 

Onlar  mü'min  değiller. 

6^  ij-ijj  f 4\ 
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2-  Manayı  te'kîd  için  (y)  harfi  çerine  bağlı  mecrûr  olarak; 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

Bu  bir  şey  değildir. 

LlLxo  \  uLâ 

Bu  hiçbir  şey  değildir. 

IJ-û 

Nâdiren  olumsuzluk  edatı  olarak  kullanılır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Yağmur  yağmıyor. 

Leyse'ye  benzeyen  edatlar  denen  (V)  (la)  (jl)  mübtedâ  ve  haber  cümlesinin  başına  getirilerek 


kullanılmakta  gibidir.  Hepsi  de  "yok,  değil"  manasınadır. 

jl:  j*JJ  gibi  görev  yapar,  ismini  ref,  haberini  nasbeder.  İsmi  belirli  veya  belirsiz  olarak  gelebilir. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Adam  ayakta  değildir. 

'Us/la^jl 

Zeyd  ayakta  değildir. 

Usla  Jjj  (jl 

L:  Hem  belirli  hem  belirsiz  isme  gelir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Senden  hayırlı  kimseyoktur. 

lİİJLa  1yL>  La 

Bu  ihmal  edilmiş  değildir. 

1  j-û  lo 

V:  Yalnız  belirsiz  ismin  başına  getirilir.  jJJ  gibi  kullanıldığı  azdır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ondan  hayırlı  bir  kimseyoktur. 

>  o  fa-  ^  -  f  V  t 

AİA  IjU>  J->l  2! 

26 


Anadolu  İmam-Hatip  Lisesi  1 1.  Sınıf  Arapça  Dilbilgisi 


Kaçan  adam  yoktur. 


L 


La  ve  V  nın  haberlerine  (i_j)  harf-i  çeri  getirilebilir.  Bu  cer  te'kit  ifade  eder. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Bu  hiçbirşey  değildir. 

1  j-û  La 

Ali  asla  huzurlu  değildir. 

işd\ La 

Bu  cümleler  cümlesine  gelen  te'kîd  lâmı  gibidir. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Gerçekten  Ali  huzurludur. 

Cjİ:  ,3*jJ  manasındadır.  İsmini  ref  haberini  nasbeder.  Başında  bulunduğu  isim  cümlesinin  kısımları  zaman 
isimlerinden  biri  olur.  Ancak  kullanıldığı  ifadede  mübtedâ  ile  haberi  birarada  zikredilmez.  İkisinden  birisi, 
genellikle  mübtedâ  (dhl  'nin  ismi)  mahzûf  olur  (düşürülür),  haberi  kullanılır. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Pişmanlık  vakti  değildir. 

(Artık)  kurtulma  zamanı  değildir. 

l_Lo 

4.1.4.  (sabah  oldu,  sabahladı) 

Mazi  ve  muzarisi  (  I )  şeklindedir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Bahçe  güzel  oldu. 

4_Lça->  AÂjJlİcJI 

Meşgul  oldular. 

Onlar  hemşire  oldular. 

21ı  1  ^Aj-a-a  1 
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4.1.5.  I  (kuşluk  oldu,  kuşlukladı) 

Mazi  ve  muzarisi  i)  şeklindedir. 

Örnekler. 


Türkçesi 

Arapçası 

Cadde  kalabalık  oldu. 

Bulutyoğun  oldu. 

1  İ-UL^-  ^L«JlİI  (_yt^3İ 

Doktorlar  meşgul  oldu. 

i- LjJsV  1  1 

4.1.6.  C|Jâ  (gündüz  oldu,  devam  etti) 

Mazi  ve  muzarisi  (5^4  £$=>)  şeklindedir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Anne  sabırlı  olmaya  devam  etti. 

Öğretmen  talim  (eğitim)  hizmetinde  devam  etti. 

(OaJjLÜl  ÂoJj>-  (J  jüill  cU» 

Kızlar  avluda  oynamaya  devam  etti. 

çLlûJI  cjLuJI  rdU 

4.1.7.  (akşam  oldu,  akşamladı) 

Mazi  ve  muzarisi  (<_swJu  l)  şeklindedir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

İşçi  yorgun  oldu. 

LJlIo  ^«L*j! 

Öğretmenler  mutlu  olarak  akşamladı. 

**  ^  ^  }  o  £ 

lIjI  JLlA-İ0  Lİ)L^OjJJ,l  LİAUVmû  1 

Öğrenci  çalışkan  oldu. 

4.1.8.  (gece  oldu,  geceledi) 

Mazi  ve  muzarisi  (c^lû  CjLÎ)  şeklindedir. 

Örnekler: 


Türkçesi 


Arapçası 
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Hasta  acı  çeker  oldu. 

Llliâ  jjiajjİI  llL 

Öğrenci  çalışkan  oldu. 

î  JL, JlccJlIİI  CAj 

İşçi  yorgun  oldu. 

LjlLo  ((|aL*Jl  CıL 

(İL  £Jİh  fjdpA  kelimelerinin  hepsi  yardımcı  fiil  olarak  jUo  manasında  kullanılabilir.  Bunlara 

jUs  benzerleri  de  denir.  3U0  (oldu)  bir  halden  bir  hale  dönüşmeyi  ifade  ederken  zaman  mefhumu  yoktur.  Hepsi 
de  "oldu"  şeklinde  tercüme  edilebilir.  Ancak  ifade  ettikleri  zamanın  anlamı  zihnen  muhafaza  edilir. 


*Yukarıda  ikinci  olarak  verilen  anlamlar  tam  fiil  olarak  kullanıldığında  tercüme  edilir.  Mâzî  muzâri  emir 
olmak  üzere  bütün  siygaları  kullanılır. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Adam  hastanede  sabahladı. 

(jâJîuLn(il  (J  TJ 

Niçin  öğrencilerden  çoğu  (öğrencilerin  çoğu)  orduda 
subay  olmayı  sever  (ister)? 

*î  (jİJ-ŞcJl 

Mesela  ilk  cümlede  yı  tam  fiil  olarak  kabul  edersek,  o  zaman  bu  fiillerden  sonraki  isme  ^j^.1  'nın  ismi 
ve  haberi  demeyiz.  Fiil  cümlesinin  elemanları  olarak  fiil  fâil,  j  da  mefûlün  bih  gayr-i  sarih 

olur. 


Nakıs  fiillerden  en  çok  kullanılanı  jL-o  —  oJJ  —  ^  dır. 

Not:  Tahfif  (kolaylık)  kabilinden  ij&nin  muzâri  meczûmundan  (Ö£L)  ve  nehyinden  bazen  nun  harfleri 


düşürülebilir.  Bu  kullanılış  daha  ziyade  Kur'ân-ı  Kerim  ve  eski  metinlerde  görülür. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

İyilik  olursa  kat  kat  arttırır. 

^ j  4JL lLL  oi 

Hâin  olmadım. 

LuL>  dJİ  (Li 

Olumsuz  nin  haberi  başına  zâid  (<_ı)  harfi  getirilince  mana  kuvvetlenmiş  olur. 
Örnek: 


Türkçesi 

Arapçası 

Orada  aslayabancı  değildir. 

^  0  > 

(__u jJcJ  4_l3  0" 
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Not:{^yü_ J)  fiili  hariç  diğerlerinin  mâzî  muzâri  ve  emri  mevcuttur.  ÇytdJ  ninyalnızca  mâzî çekimi  vardır. 

4.1.9.  Ef  alü'l-İstimrâr 

Ef'âlü'l -İstimrar  denilen  (devamlılık  ifâde  eden)  fiiller  de  irab  bakımından  ve  kardeşleri  gibidir.  İsim 
cümlesinin  başına  geldiği  takdirde  mübtedâ  ile  haber  üzerinde  aynı  etkiyi  yaparlar.  Birçok  gramer  kitabında  ^ ve 
Kardeşleriyle  birlikte  zikredilmektedirler.  Bu  fiiller  isminin  haberiyle  nitelenmesindeki  sürekliliği  anlatır  ve 
şunlardır: 


«İL 

^  0  t 

0 1 

(_g\-lU3İ 

__  0  £ 

1 

Hepsi  de  "halâ,  devam  ediyor"  manasındadır.  Mâzî  ya  da  muzâri  olarak  gelebilirler.  Başlarındaki  la 
olumsuzluk  harfi  olmasına  rağmen  fiile  olumsuzluk  değil  devamlılık  manası  kazandırır.  Aksi  takdirde  devamlılık 
vermez.  Şimdi  bunları  örnekleriyle  görelim: 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hasta  hâlâ  hayattadır. 

Çocuklar  hâlâ  uyuyorlar. 

tfuLVı  tfijş  V 

Çocuk  hâlâ  hastadır. 

jJyJl  La 

Hasta  hâlâ  uyuyor. 

LajLi  V 

Tüccar  hâlâ  doğrudur. 

Übl+o  jj>lıîl  La 

Câhil  inadında  hâlâ  ısrarlıdır. 

<oLlc.  Ç_$*a_a  ÇJjiLjcjl  iLâj  V 

Hava  hâlâyağmurludur. 

İjU  ç 1  i)  1  La 

Meltem  (ılık  rüzgâr)  hâlâ  tatlıdır. 

ILJ-c.  ^çxujJI  >  *  1  â  i  2  Lf 

Işık  zayıf  olduğu  müddetçe  okuma. 

A jjUl  ^l.iLa  fÇöJ  V 

Diri  olduğum  müddetçe  Allah'a  ibadet  ederim. 

LS-  Cxaa  La  alil  JLİİ.I 

Aç  olduğun  müddetçe  ye. 

L*jL>-  La  (JŞ” 

Bu  ilk  dört  fiil  örneklerde  görüldüğü  gibi yalnız  mâzî  ve  muzâri  siygalarında  gelir. 

^tala  ...dığı  müddetçe:  Kendinden  önce  gelen  cümlenin  müddetini  kendinden  sonraki  cümleye  bağlar. 
gibiyalnız  mâzî  siygasında  bulunur. 
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Not  l.-ö'S  ve  kardeşlerinden  bulana  söylenen  nakıs  fiillerin  isimleri  müfred,  tesniye  ve  cemi  de  gelse  fiiller 


hep  müfred  gelir.  Aksi  takdirde  normal  fiil  vazifesi  görürler. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

İki  adam  konuşuyorlardı. 

(jLcJSÇu 

Çocuklar  hâlâ  uyumaktadırlar. 

ÇJLiUl  tf\ 35  V 

Not 2;Nâkıs  fiillerin  isimleri  müzekkerse  fiiller  de  müzekker,  isimler  müennes  ise  fiiller  de  müennes  gelir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ev  geniş  değildir. 

İJ  j  1  jJ  1  Cj-IçüJ 

Mümin  yaşadığı  müddetçe  namazı  hiç  terk  etmeyecek. 

Ll>  ^jajJt.1  jâlj  La  ö'^aJl  dJj-Lı  Çyî 

Not  3:  Nâkıs  fiillerin  haberleri  isim  cümlesinin  haberi  gibi  müfred,  cümle  ve  şibh-i  cümle  (zarf  ve  câr- 
mecrûr)  olarak  gelir. 

Örnekler: 


Çeşidi 

Türkçesi 

Arapçası 

Müfred 

Terbiyeli  daima  sevilir. 

Lıj-Laıa  ÇjJÇjJU  Ç|lj  La 

İsim  Cümlesi 

Sabahleyin  Ömer'in  kızı  uyuyordu. 

•^L_ÇaJl  (J  Aâjli  4_iij  jaS.  (jlS" 

Fiil  Cümlesi 

Öğrenci  hocasıyla  konuşuyordu. 

şŞtıLİ  jÜSsŞ  <lİk)l  cfc 

Zarf 

Kız  öğrenciler  okulun  önünde  idi. 

f[J  İLİÎkJI 

Câr-  mecrûr 

Statta  seyirciler  vardı. 

(j n  7  a  t_jJtil.l  (J 

4.2.  Beş  İsim  (Esma'ul  -  Hamse) 

Arapça'da  Esmâ'ü'l-Hamse  denen  ve  tamlama  kalıbında  kullanıldığında  alışılmamış  bir  şekil  değişikliğine 
uğrayan  5  isim  vardır.  Bu  beş  isim  şunlardır: 


> 

3* 

> 

tA  £ 

c1 

- 

*  f 

L_J  1 

Ağız 

Sahip 

Erkek  kardeş 

Kayınpeder 

Baba 
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Bu  isimler  mütekellimyâ'sı  )  dışındaki  zamirle  birleştikleri  takdirde  (vâv:^)  ile  merfû,  (elif:  I )  ile  mansûb 
ve  (yâ:  ,5)  ile  mecrûr  olurlar.  Yâni  bu  isimlerden  birinin  fâil  ya  da  mübtedâ  veya  nâib-i  fâil  olması  durumunda  son 
harfinin  merfû  (ötre)  olması  gerekirse  zamirle  birleşmeden  önce  sonunda  vâv  bulunur  (lÜ^jÎ  i2Jj3-Î  gibi).  Mef'ûl 
gibi  mansûb  (fethalı)  olması  gerekirse  zamirle  birleşmeden  önce  sonunda  elif  bulunur  (*2JLjÎ  lULî-î  gibi).  Harf-i 
cer'den  sonra  gelmeleri  gibi  esre  olmaları  gereken  durumda  ise  sonundayâ  bulunur.  (<2JL>I  (ya  —  dJLjî  d?  gibi). 

Beş  ismin  irabının  harflerle  olabilmesi  için  şu  şartların  oluşması  gerekmektedir: 

1.  Müfred  olmalı.  Tesniye  veya  cemîolmamalı. 

2.  Mütekellim  yâ'sı  dışında  herhangi  bir  isme  veya  zamire  muzâf  olmalı. 

3.  Musaggar  olmamalı.  Yani  küçültme  vezninde  (ism-i  tasgir)  olmamalı. 

Bu  şartları  taşıyan  beş  ismin  ref  hali  vav  (y),  nasb  hali  elif  ( I)  cer  hali  ise  yâ  ( ^ )  ile  olmaktadır.  Beş  isimden 

^  i  (  K  K 

—  ülıl  —  bu  şartları  taşımazlarsa  normal  müfret  kelimeler  gibi  hareke  alırlar,  ancakyularıdaki  şartlar 

>  „ 

dahilinde  kullanılırlar.  Ağız  an  lamına  gelen  yi ,  ayrıca  mim  harfiyle  de  kullanılmaktadır.  j«i  Mim  ile  kullanıldığında 
muzâf  dahi  olsa  irabı  harekeyle  olur.  Misal:  <ui  —  4-oi  - 


Mecrûr  Hali 

Mansûb  Hali 

Merfû  Hali 

Beş  İsim 

Türkçesi 

J} 

Lî 

A 

*  t 

L_J  1 

Baba 

jd 

Uî 

>  Ç. 

y>ı 

£ 

c1 

Kardeş 

>  - 

- 

Kayınpeder 

6? 

13 

> 

3* 

> 

3* 

Sahip 

d 

li 

> 

> 

Ağız 

Konuyla  İlgili  Cümle  Örnekler:  Merfu 


Türkçesi 

Arapçası 

Baban  işten  döndü. 

Kardeşi  Ankara'ya  gitti. 

••  ^  ®  ^  i  j  ^  3  ç  .  ^ 

Ağzın  dert  görmesin. 

Kayınpederi  çok  zengindir. 

|  g  .  ' 

Edep  sahibi  sevilir. 

lL yi 
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Konuyla  İlgili  Cümle  Örnekler:  Mansub 


Türkçesi 

Arapçası 

Babam,  kayınpederini  akşam  yemeğine  davet  ediyor. 

f-LiStil  (Jl  ı2JLiS- 

Diş  doktoru  hastadan  ağzını  açmasını  istedi. 

^7  a  )  (jl  ıL <  i  x ]r>  l-  JJo 

Kim  olursa  olsun  hak  sahibine  hakkını  ver. 

(jlS"  yâ  QjI£"  4_L>  jj^eJI  Ij  l1>î 

Hangimiz  rahmetli  babanı  tanımayız  ki! 

iÜUİ  V  ila  ^yi 

Müdür,  Ali'nin  kardeşini  sınıftan  attı. 

Konuyla  İlgili  Cümle  Örnekler:  Mecrur 


Türkçesi 

Arapçası 

Ağzımda  su  var,  ağzında  su  olan  kimse  konuşabilir  mi? 

aU  AjlS  (j  J)İVM  alo 

Kardeşine  söyle  bir  daha  benle  konuşmasın. 

4_u  Iİ  AİSllj  V 

Kötü  ahlaklı  kişiden  uzak  dur. 

>  >  0  ^  0  ^  0 

Her  kız  babasına  hayrandır. 

2„„  .  ,  ,,  f  ; 

L^jLj  CjJj 

Dersten  sonra  kayınpederine  uğrayacağım. 

d_*J  lLLcc-Scj  ^-oLuj 

Bu  beş  isimden  jM  —  <Lıî  —  tamlama  kalıbında  olmadıklarında  normal  kurallı  isimler  gibidir. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Baba  çarşıdan  evine  dönüyor. 

(J-3  4JJ-İ  <— Jifl 

Kayın  pederin  senin  babandır. 

(sahip  olan)  sadece  tamlamayapısının  ilk  elemanı  olan  muzâf  olarak  görevyapar  ve  belirsiz  (nekre)  şekli 
deyoktur.  Zamirlerle  kullanılmaz. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Gerçekten  sen  akıllısın. 

Jli  illi) 
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Kerim  insanlara  karşı  fazilet  (iyilik)  sahibidir. 


> 

Bu  beş  isimden  biri  olan  ve  Kur'ân'da  çok  geçen  _ji  isminin  çekimi  şöyledir: 


Mecrûr  Hali 

Mansûb  Hali 

Merfû  Hali 

61 

îi 

> 

Müfred-Müzekker 

eti  i 

LİJİJ) 

ili 

Müfred-Müennes 

ı Şji 

l_şi 

Müsennâ-Müzekker 

L-iji 

Müsennâ-  Müennes 

Ijji 

Cem-Müzekker 

Çjj_ji 

Cj  l_ji 

İI3İ 

Cem-Müennes 

> 

> 

>  | 

Oi' 

a> 

Cem-Müzekker 

LİîV^I 

iVjî 

Cem-Müennes 

Beş  ismin  tesniyeleri: 


Nasp  Hali 

Merfu  Hali 

Beş  İsim 

0  %■ 

û^> 

.  £ 

*  1 

Baba 

0  "  ? 

ğl^l 

U>  4 

c1 

Erkek  Kardeş 

C)İ3-«-> 

■û-  - 

Kayınpeder 

iii 

Iji 

> 

Jİ 

Sahip 

tji-2 

„  3 

fO^  -  _ş-3 

Ağız 

Beş  ismin  cemileri: 


Merfu  Hali 

Beş  İsim 

İti 

^ ! 

L_J  1 

Baba 

'  1 

C-4 

c1 

Erkek  Kardeş 

1?  - 

Kayınpeder 
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-3J3Î 

> 

S* 

Sahip 

^  1  -  “  t 

öij_â! 

„ t 

^2  -  ^.3 

Ağız 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kaç  kardeşin  var?  İki  kardeşim  var. 

ÇjLul  J  S ı21î  L>\  (0^ 

Çocuklar  ana  babalarına  saygı  gösterir. 

tLu^/ı 

Ana  babamız  bizeyardım  ediyor. 

Liijjl  Ljj^aJu 

Çalışkan  iki  kardeş  geldi. 

Ç)  1  1  (j  1  ç.  \s> 

İlim  sahibi  iki  kişiyi  gördüm. 

fc-Lc. 

Babanıza  selam  verdim. 

ç.  ^  }  5/ 

1  ^Lc.  CjlojJuİ 

Kardeşler  birbirlerine  yardım  ederler. 

\  ^  ^  Uçü  ! 

Babalar  çocuklarının  eğitiminden  sorumludurlar. 

"  î  *  o  -  >  > 

4_uji  CjS-  £Lj^I 

Babam  heryıl  bir  kere  düzenlenen  kayınpederler 

toplantısına  katıldı. 

^  Lc.  Lâj  ^  4Âİ 1  ç  1  ^  ^  1  Lu) 

İhtiyaç  sahipleri  geldi. 

oLş-LîcJI  jjS  f\S> 

İhtiyaç  sahiplerini  gördüm. 

di  L>  LScJ  1  'j 

İhtiyaç  sahiplerine  selam  verdim. 

5.  Fiil  Cümlesi 


Türkçede yüklemi  isim  olan  cümlelere  isim  cümlesi,  fiil  olan  cümleye  ise  fiil  cümlesi  denilmektedir.  Türkçe 
bir  cümleyi  Arapçaya  isim  ya  da  fiil  cümlesi  olarak  çevirmek  istersek  Türkçe  cümlenin  fiiline  göre  cümlenin  çeşidini 
belirleriz. 


Arapçada  isimle  başlayan  cümleye  isim,  fiille  başlayan  cümleye  fiil  cümlesi  denir.  Fiil  cümlesinin  2  temel 
öğesi  vardır:  Fiil  ve  fail.  Genelde  buna  meful  de  eklenir.  Böylece  3  öge  olur. 


Örnekler: 


Meful 


Fail 


Fiil 
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^lîŞÎI 

oii.1 

x>-\ 

kitabı 

Ahmet 

aldı. 

Tümleç 

Özne 

Yüklem 

5.1.  Fail 


Cümlenin  öznesidir.  Fiili  papanı  gösterir.  Genellikle  marifedir.  Bazenyerine  göre  nekra  da  olabilir.  Harekesi 
ise  merfudur.  Fail,  fiilden  sonra  gelir.  Fiil,  faile  cinsiyet  bakımından  uyar;  ancak  sayı  bakımından  uymaz.  Fail  ister 
müfred,  ister  müsenna,  isterse  cem'i  olsun,  fiil  her  zaman  müfred  gelir.  Cümlede  fail  yoksa  fiil  çekilerek  tesniye 
veya  cemi  gelebilir. 

Arapçada  fâil  daima  merfudur.  Merfû',  tesniye  (ikil)  ve  cem-i  müzekker  salim  (düzenli  eril  çoğul)  isimler 
hariç  sonu  zammeli  anlamına  gelir.  Tesniyelerde  sondan  bir  önceki  "elif"  ile  cem-i  müzekker  sâlimlerde  aynı 
özellikteki  "vâv"  ref  alâmeti  (merfû'luk  belirtisi)  olan  zammeye  eşdeğerdir.  Aşağıdaki  cümlelerde  altı  çizili  fâillerle 
onların  merfû'luklarına  delil  teşkil  eden  ref  alâmetlerini  dikkatle  inceleyiniz. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Çocuk  bahçede  oynuyor. 

4_ojJj*JI  (J  jJjJI  C-ıA-Ç 

Anne  baba  çocukların  eğitimiyle  ilgilenirler. 

Müslümanlar  güneş  doğmadan  önce  kalkarlar. 

5.2.  Fiil 


Zamana  bağlı  olarak  bir  iş,  bir  oluş  ve  bir  hareket  bildiren  kelimedir.  Mazi,  muzari  ve  emir  olarak  üçe  ayrılır. 
Mâzî:  Türkçemizdeki  dili  geçmiş  zamanın  karşılığıdır.  Muzâri:  Türkçemizdeki  şimdiki,  geniş  ve  gelecek  zamanların  karşılığı 
olup  gelecek  zaman  anlamına  geldiğini  gösteren  bir  del  il  yoksa  şimdiki  ve  geniş  zaman  karşılığında  kullanılır.  Emir: 
Bir  işin  olmasını  veyayapılmasını  istemek  için  kullanılan  fiil  kipidir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hoca,  Halit'i  ödüllendirdi. 

IjlJU.  SllL&l  ülfT 

Mümin  Allah'a  tevekkül  eder. 

«ili  ı Jk-  O^ajJLI 

Otur. 
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Şu  farklı  noktaya  da  dikkat  çekmek  istiyoruz:  Bazen  mazi  fiiller  dua  veya  beddua  anlamında  kullanılır. 
lÜİc  <jJİ  (Allah  senden  razı  olsun.)  ;  lâj  cfis  (Ebu  Leheb'in  elleri  kurusun.)  ;  <2JLi  İJİ  dJjÇ  (Allah  seni 

bereketlendirsin.)  cümleleri  bu  kaideye  örnektir. 

5.3.  Meful 

Failin  yaptığı  işten  etkilenen  kelime  veya  kelimelere  denir.  Türkçedeki  nesnenin  veya  tümlecin  karşılığıdır. 
Mef'ûl  daima  mansûbdur.  Mansûb,  tesniye  (ikil)  ve  sâlim  cemi  (düzenli  çoğul)  isimler  hariç  sonu  fethalı  anlamına 
gelir.  Cem-i  müennes  sâlimlerde  kesra,  tesniyelerde  ve  cem-i  müzekker  salimlerde  ise,  sondan  bir  önceki  harf 
konumundaki  "yâ"  nasb  alâmeti  (mansûbluk  belirtisi)  olan  fethaya  eşdeğerdir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Çocuk  süt  içiyor. 

k—cçbsJI  jJjJl  lLij-uO 

Anne  çocukları  börekle  doyuruyor. 

jçLajjJLj  j&l 

İstanbul'da  kütüphaneleri  ziyaret  ettik. 

1  (j  CjLçİİCII  lijj 

Müdür  çalışkanları  ödüllendirdi. 

Çjjjı^ştU  jjjlLI 

Ali  iki  mektubu  yazdı. 

Gene!  Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Öğrenci  bir  hikâye  okudu. 

İ^i  ÇJlkJI  fyi 

Bebek  uyudu. 

Asker  öldü. 

lİîLo 

Bayan  öğrenciler  çıktı. 

İLJILJI 

İki  çocuk  oynuyor. 

ÇjljJ^Jl  ÇJlL 

İki  kız  oynuyor. 

Ç)Lü-jJl  ÇjjlJj 

Müslümanlar  secde  etti. 

J-Şt-Lu 

Haşan  bir  aslan  gördü. 

Id-Ioi  (j ~u/J> 

Ali  mescitte  namaz  kıldı. 

^  lİ. 
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Örneklere  dikkat  edilirse  fâil  (özne),  ister  müfred  (tekil),  ister  tesniye  (ikil),  isterse  de  cemi  (çoğul)  olsun  fiil 
dâima  3.  tekil  şahıs  kipinde  gelmektedir.  Fiille  fâil  arasında  sadece  müenneslik  (dişillik)-müzekkerlik  (erillik) 
açısından  uyum  bulunmaktadır.  Türkçe  devrik  cümlelerde  olduğu  üzere,  Arapça  fiil  cümlelerindeki 
Fiil+Fâil+Mef'ûl  dizilişi  (  j  )  örneğinde  olduğu  gibi  mef'ûlün  öne  geçmesi  suretiyle  bozulabilir.  Öne 

geçen  mef' ûl  isim  olsa  da  cümle  yine  fiil  cümlesi  olarak  kalır.  Ancak  fâil  hiçbir  zaman  için  fiilin  önüne  geçemez. 
Şayet  geçerse  cümle  fiil  cümlesi  olmaktan  çıkar  ve  isim  cümlesine  dönüşmüş  olur.  Bu  durumda  öne  geçmiş  olan 
fâil  de  mübteda  olmuş  olur.  Örneğin  (  lyöj  )  “Ali  dersi  okuyor"  fiil  cümlesinde  fâil  (özne)  konumunda 

olan  dJ. t )  kelimesini  başa  alarak  (  J^jdl  lyAş  )  şeklindeyenidenyazmış  olsak  cümle  artık  isim  cümlesi  ve  bir 
önceki  cümlede  fâil  konumunda  olan  (  (Jl t )  kelimesi  de  artık  fâil  değil  mübteda  olmuş  olur. 

6.  Mefûller 

6.1.  Meful  Bih 

Failin  yaptığı  işten  doğrudan  etkilenen;  olayın,  üzerinde  meydana  geldiği  öğedir.  Eğer  harf-i  cersiz  olarak 
gelirse  mefulün  bih  sarih  olur.  Eğer  harf-i  cerli  gelirse  mefulün  bih  gayri  sarih  olur.  Mefulün  bih  sarih  "açık  meful" 
demektir.  Çünkü  nasb  alametini  açıkça  alır.  Türkçedeki  karşılığı  düz  tümleçtir.  Mefulün  bih  gayr-i  sarih  ise  "açık 
olmayan  mefulün  bih  "anlamına  gelir.  Çünkü  harf-i  çerden  dolayı  açıkça  nasb  alametini  alamaz.  Mefulün  bih  alan 
fiil  müteaddi  fiildir.  Mefulün  bih  almayan  fiil  ise  lazım  fiildir.  Harekesi  üstün  (o-)  ya  da  üstün  tenvin  olur  ( î).  Fiile 
ne,  kimi,  neyi,  neye  sorusunu  sorduğumuzda  aldığımız  cevap  mef'ûl  bihtir.  Fiil  ile  fâil  arasında  olması  gereken 
müzekker-müennes  uyumu  şartı  mef'ûlün  bihle  diğerleri  arasında  yoktur.  Yâni  mef'ûlün  bih'in  fiil  ya  da  fâil  ile 
müzekkerlik  müenneslik,  tekillik  çoğulluk  vs.  açısından  uyumlu  olma  şartı  aranmaz. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Öğrenci  dersi  yazdı. 

>  0  jj 

ju-JjJI 

4^ 

Baba  suyu  içti 

;Ui 

4#ı 

Öğrenci  bir  kitap  okudu 

lh£ 

j_cc_Llî1 

f)i 

Yukarıdaki  örneklerde  görüldüğü  gibi  fâilin  açıkça  yazıl  ışı  (öğrenci,  baba,  Halit  gibi)  gâib  fiil  kullanıldığında 
gerçekleşir.  Muhâtab  ve  mütekellim  fiillerde  fiil  ve  fâil  bir  arada  olur.  Yine  de  fiile  aynı  sorular  (ne,  neyi,  kimi  kime) 
sorulduğunda  alınan  cevap  mef' ûlü  bihtir. 


38 


Anadolu  İmam-Hatip  Lisesi  1 1.  Sınıf  Arapça  Dilbilgisi 


6.2.  Meful  Mutlak 

Fiil  cümlesinin  fiilinin  mastarı  olarak  gelen  meful  çeşididir.  Mefulün  mutlak  tekit  yani  kuvvetlendirme  için 
kullanılır.  Tekid  durumundaki  meful  mutlak,  fiil  cümlesinin  fiilinin  mastarı  olarak  gelir  ve  müfred-nekre  olur. 


Türkçede  "muhakkak,  gerçekten,  çok,  iyice,  öyle..."  anlamlarına  gelir. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Halit  öyle  bir  oynadı  ki. 

LuJ 

jJU 

Çocuk  sütü  öyle  bir  içiyor  ki. 

s*  >  ^  £ 

Lij_£>  ıjÇLl! 

(Dikil 

>  „  *  - 

Meful  mutlak  çeşit  bildirmek  için  kullanılır.  Çeşit  için  kullanılan  mefulün  mutlakta  fiilin  mastarı  ya  bir  isim 
tamlaması  ya  da  sıfat  tamlaması  şeklinde  gelir.  Türkçeye  "...  gibi,  şeklinde,  tıpkı"  diye  tercüme  edilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Hâlit  hızlı  bir  şekilde  koştu. 

İiU 

Tren  bulutların  geçişi  gibi  geçiyor. 

yıkalı 

5;  -- 

ijr  ^  ^ 

Ya  da  sayı  bildirmek  için  gelir.  Sayı  bildirmek  için  kullanılan  mefulün  mutlakta  fiilin  mastarı  âiki  vezninde 
gelir.  Sayı  bildirdiği  için  müsennaya  da  cemiyapılabilir.  Bir  sayı  ile  birlikte  gelebilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali  iki  defayedi. 

C0\ 

& 

Ali  defalarcayedi. 

& 

Tarz  ismi  4_ks  kalıbıdır. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali  hırsızın  yürüyüşü  gibiyürüdü  (hırsız  gibiyürüdü). 

(_ya.lt  1  4 kk 

ıS-^ 

(kere,  defa)  kelimesi  de  mef'ûl-i  mutlak  olur. 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali  bir  kere  yed  i. 

Aynı  cümledeki  mef'ûl-i  mutlak  kendi  fiilinin  masdarından  yapılır.  Aşağıdaki  durumlarda  ise  bu  kaidenin 
dışına  çıkılır: 


a)  Aynı  manaya  gelen  mastarlarda; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Öyle  oturdum  ki  (çok  oturdum). 

lljjjLİ 

b)  Aynı  kökten  olan  değişik  mastarlarda; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Çok  sabrettim. 

Not:  Çoğu  zaman  rubâî  (dört  harfli)  fiilin  masdarı  yerine  sülâsi  (üç  harflisinin)  fiilin  masdarı  tercih  edilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Yorucu  biryolculukyaptım. 

tjjLLo  fl  m) 

c)  Çeşit  ve  sayı  bildirerek  mefûl-i  mutlakın  yerini  tutan  isimlerde; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ona  iki  defa  nasihat  ettim. 

>  >  o  „  " 

Sana  bin  kere  söyledim. 

LüİâJJ 

İlİİ 

Onunla  birkaç  kez  görüştüm. 

Cıfwa  bl Lfc 

iib'iâ 

Misâfire  bu  şekilde  ikram  ettim. 

>  0 

cLuo 

d)  Bazen  mefûl-i  mutlakın  hazfedilip  sıfatının  onunyerine  geçtiği  durumlarda; 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Bu  mesele  hakkında  çok  düşündüm. 

I^LİS”  ÎÜLmiİ.!  öJ-û  ö 

Bu  mesele  hakkında çokdüşündüm. 

\jfc «ÜLuıi.!  6  j-â 

e)  (<y  —  ^yâjtj  —  )  kelimelerinin  mastara  muzâf  olduğu  durumlarda; 

Örnekler: 


Türkçesi 

Meful 

Fail 

Fiil 

Ali'ye  birazyardım  ediyorum. 

sjiLm  (ji 3.JÛ  Lü. 

jAJ 

Onu  tamamen  terkettim. 

& 

O  zaman  (^î  —  )  kelimeleri  mef  ûl-i  mutlak  olarak  mansûb  gelir. 

*Fiili  hazfolmuş  semaî  (duyularak  bilinen)  mef'ûl-i  mutlaklar  davardır: 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Teşekkür  ederim. 

fi  0  9. 

1 l£i 

Hazfolmuş  fiiliyle  aslı 

Ijili, 

Allah'ı  her  türlü  eksiklikten  tenzih  ederim. 

4JJİ 

Hazfolmuş  fiiliyle  aslı 

6.3.  Meful  Lieclih 


Fiil  cümlesinde  fiilin  oluş  sebebini  bildirmek  için  gelen  meful  çeşididir.  Başka  bir  ifadeyle,  mefulün  lieclih: 
"Niçin"  sorusuna  cevap  veren  meful  çeşididir.  Genellikle  açık  bir  mastar  olarak  gelir.  Türkçe'ye  "..için,  -mek  için,  - 
mak  için,  sebebiyle,  -den  dolayı"  manalarıyla  tercüme  edilir.  Ya  mastarlaya  da  harf-i  çerle  olmak  üzere  iki  şekilde 
gelir. 


a)  Mastar  olarak  Mef'ûlü  lieclih:  Bu  mastar  niçin  sorusuna  cevap  veren,  (mastarın)  fâili  ile  fiilin  fâilinin  - 
zaman  ve  şahıs  bakımından-  aynı  olduğu  muzâfa  birleşmeyen  mansûb  ve  nekre  (üstün  tenvinli)  bir  mastardır. 

Örnekler: 


Türkçesi 


Arapçası 


41 


Adnan  Hoyladı 


Annemeyardım  etmek  için  saat  üçte  geldim. 

^44  bjjt* Lmil4  4_cL-çJ! 

Öğrenciler  ilim  için  Avrupa'ya  gidiyorlar. 

(JbJj  UL  Ljjî  jj  dÂJ\  $âL4 

Hâkim  suçluyu  terbiye  için  cezalandırdı. 

}  '  &  ç.  ^  «■*  0  ^  ^ 

Aİ  L_oU  ^»jJcI.1  (_gybLûJl  û_<^Lc 

Yukarıdaki  şartları  taşımayan  masdar  mefûlün  lieclih  olmaz.  Önemli  olan  bu  masdarın  fiilin  sebebini  teşkil 
etmesidir.  Sebebi  değilse  (fiile  sorulan  niçin  sorusuna  cevap  veremiyorsa)  mef'ûlün  lieclih  olmaz  ve  mansûb  da 
gelmez.  Bu  şartları  taşımaz  da  gene  niçin  sorusuna  cevap  verirse  o  zaman  harf-i  cerli  olarak  gelir. 


b)  Harf-i  Cerli  Mef'ûlün  lieclih  (öf)  ,(J)  ve  sebep  ifâde  eden  (lj)  harf-i  çeriyle  ifade  edilen  mef' ûllerdir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Seni  terbiye  için  döğdüm. 

İ—lOIİU 

Çocuk  karnı  ağrıdığı  için  ağladı. 

4  1 U  j  (j  jj>jJI  ıjja  II 

Yaptıkları  şeyler  sebebiyle  ceza  olarak. 

Uj  £İJ_> 

Meselâ  birinci  cümledeki  mef'ûlü  lieclih  masdar  olarak  (<J  L_oîİ  ılûyÇö)  şeklinde  de  söylenebilirdi.  Yani 
aslında  birbiri  yerine  masdarınıya  da  çerini  koyabileceğimiz  mef'ûller  mef'ûlü  lieclih  olmaktadır.  Mef'ûlün  lieclihî 
özetle  şu  durumlarda  harf-i  cer  alır: 


a)  Bir  fiilin  mastarı  değilse; 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

Ders  için  geldim. 

b)  Ma'rife  olursa; 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Fakülteye  eğitim  için  geldim. 

c)  (Masdar  olsa  da)  Fiilin  fâili  ile  mef'ûlün  lieclihf  nin  fâilleri  farklı  ise; 
Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Senin  bana  ikram  etmen  için  ben  sana  ikram  ettim 

d)  Fiil  ile  mef'ûlün  lieclihf  nin  oluş  zamanları  farklı  ise; 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Dün  va'd  ettiğim  için  bugün  geldim. 

(Jj-cyj  j»j_JI  l!lL> 

Not:  Mef'ûlün  lieclihi  izâfet  terkibi  halinde  gelirse,  harf-i  cerli  veya  harf-i  cersiz  gelebilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Allah'ın  rızasını  elde  etmek  (istemek)  için  sadaka  verdim. 

4JJİ  frÜLLıl  < 3 

Hazfedilmemiş  hali 

<JJİ  Ç  İJLü^  ı  **  ı  Q “ 

6.4.  Meful  Fih 


Yer  ve  zaman  bildiren  meful  demektir.  "Nerede?"  ve  "Ne  zaman?"  sorularına  cevap  verir.  Zarflar,  isim 
cümlesinde  haber;  fiil  cümlesinde  mefulün  fih  olurlar.  Zaman  ve  Mekân  Zarfları  şu  kısımlara  ayrılırlar: 

6.4.1.  Mutasarrıf  Zarflar 

Bazen  zarf  yerini  tutan  kelimeler  cümlede  zarf  olmadan  da  kullanılabilirler.  Bunlar  mutasarrıf  zarflardır.  O 
zaman  mefûlu  fih  olmazlar  ve  cümle  içindeki  yerine  göre,  cümlenin  asli  unsurlarından  biri  olarak  (m  übtedâ,  haber, 


ya  dafâil  gibi)  i'rab  (hareke)  alırlar.  Bu  zarflardan  bazıları  şunlardır: 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Orta 

t? 

la  Mi'Ş 

Gün 

1*  0  - 

Yarın 

t?  " 

J-C 

Sağ 

Gece 

04J 

Akşam 

t  Lulo 

6.4.2.  Mutasarrıf  Olmayan  Zarflar 


Bazı  zarflar  vardır  ki  cümle  içinde  sadece  zarf  olarak  kullanılır  ve  cümlenin  diğer  unsurlarından  olmazlar. 
Bunlar  da  mutasarrıf  olmayan  zarflardır.  Cümlenin  neresinde  bulunurlarsa  bulunsunlar  daima  zarfiyetten  dolayı 
mansûb  olurlar.  Bu  zarflardan  bazıları  şunlardır: 
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Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

esnasında 

sonra 

boyunca 

...e  doğru 

yanında 

j-Lc. 

arasında 

Bu  zarflar; 

a)  Kendilerinden  önce  geçen  fiilin  zaman  ve  mekânını  bildirdiklerinde  mef'ûlü  fîh  olurlar. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Uçaklar  bulutların  üstünden  uçar. 

Burada  (Jjji)  mekân  zarfı  mef'ûlü  fîh  olub  fetha  ile  mansûbtur. 
b)  Bir  mübtedâya  haber  veya  bir  kelimeye  sıfat  olurlar. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Cennet  annelerin  ayakları  altındadır. 

ol^ll  j»İJL3İ  lIusLİ  «UişcJİ 

Burada  CjJxâ  mekân  zarfı  zarfiyet  dolayısıyla  mansûbtur 
Not:  Bu  zarflar  (( ya )  harf-i  çeri  ile  mecrûr  olurlar. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Arkasından  yürüdüm. 

Öçî jj  yo  LİI^-UI 

6.4.3.  Zarfların  Diğer  Özellikleri 


1.  La  harfi  bazı  zarflara  bitişebilir.  Ancak  bu  La  zâidedir  (hiçbir  iş  görmez).  Zarfa  etki  etmez  ve  onu  iş 
yapmaktan  alıkoymaz.  Yani  bu  zarflar  mansûb  olmaya  ve  kendisinden  sonra  gelen  isim  ise  muzafun  ileyh  ve 
mecrûr  olmaya  devam  eder.  (La)nın  bitiştiği  zarflar  genelde  şunlardır: 


JJLC. 

dJ4^ 

J-kj 

Û54 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Gecikmeden  gelmesini  rica  ettim. 

,  ^  o  ^  ^  ^ 

J^>  u  UÛJJ  j  (jı 

(ûja)  kelimesi  mansûb  bir  zarftır.  L  zâidedir  muzafun  ileyh  ve  kesre  ile  mecrûrdur. 

2.  Zaman  ve  mekâna  muzaf  olan  sayılar,  işaret  isimleri  ve  sıfatlar  mefûlün  fîh  olarak  mansûb  okunur. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Orada  beş  gün  geçirdim. 

3.  Zaman  ve  mekân  zarflarına  muzaf  olan  (^»;)ve  (£)£)  kelimeleri  de  mef'ûlün  fih  olur. 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Uzun  müddet  uyudum. 

fM  LL3j  Llcoj)  lIusj 

4.  Mevsûf  zaman  ve  mekân  zarfı  olursa,  hazfedild 

5.  (Jll) ve  zarflarının  özellikleri: 

a)  (Jİi)  ve  (j3G)  başlarına  harf-i  cer  gelmeksizin  m 

Örnekler: 

ğinde  sıfatı  onunyerine  mef'ûl-i  fîh  olur. 

uzaf  olduklarında  mansûbdurlar. 

Türkçesi 

Arapçası 

Kardeşin  hepimizden  önce  gezmeye  çıktı. 

«Üj-şcJl  (Jl  LÜ£"  (Jj-3  ffyS- 

b)  Muzaf  olup  başlarına  harf-i  cer  geldiğinde  mecrûr  olurlar. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Halit'ten  sonra  Ali  geldi. 

jJL>-  (ja 

c)  Fiile  doğrudan  doğruya  değil  (^l)  ile  bağlanırlar  ve  cümleye  muzâf  olduklarında  cümlenin  başında  (^l) 

bulunur: 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 
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Çocuk  babası  işten  dönmeden  uyudu. 

(J^sjtil  (jjj  ıjl  Çİ-j-3  ÇJ A I— ı  II 

d)  (çÇİ) ve  (jjÇ)  nin  muzâfun  ileyhi  hazfedilince  zamme  üzere  mebnî  olur. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Önce  Halit  ve  Ömer  gitti. 

*  (ijj)  ve  (öç^-)  kelimeleri  cümleye  muzâf  olduklarında  başlarına  Çjl)  gelmez. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Zil  çaldığı  zaman  öğrenciler  sınıfa  girdiler. 

0  s  a  i 

Jl  (3  3  ^  û^}\  ı — 

*Mef'ûl-i  fih  fiilin  önünde  gelebilir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bu  gün  babanı  ziyaret  ettim. 

ıjjLd  Lİljj 

6.4.4.  Mebni  Zarflar 

Mebnî zarflar  17  tane  olup  6  tanesi  mekân  zarfı,  10  tanesi  zaman  zarfı,  bir  tanesi  de  hem  mekân  hem  de 


zaman  zarfı  olarak  kullanılır.  Mebnî  oldukları  için  mahallen  mansûbturlar. 

a)  Mebnî  Mekân  Zarfları: 


>  o  „ 

ö  & 

r 

60 J 

bl 

Cümlece  muzaf  olan  mebnî  mekân  zarfıdır.  Bu  cümle  isim  ya  da  fiil  cümlesi  olabilir.  Genellikle  fiil  cümlesi  olur.  Sonu  zamme  üzre 
mebnî  olduğundan  mahallen  mansûb  sayılır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Rahatça  okuyabileceğim  biryerde  oturdum. 

Not:  (izli-)  Başka  anlamlara  da  gelebilir: 

1.  a)  ...şekilde: 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Kral  uzaktan  görülebilecek  şekildeyüksek  bir  köşk  bina  etti. 

JujlŞ  (İşŞ-i  1 LlILc.  Ij  2  dilil 

b)  ..bakımından, yönden: 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Düşmanlar  sayıları  çok  olması  bakımından  bizden  daha 

kuvvetlidir. 

2.  (JjI  nerede,  nereye:  (Fetha  üzere  mebnî  soru  isimleri ndendir.  Şart  olarak  da  kullanılır) 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Nerede  oturdun? 

S  lLlxçJl>-  <jJİ 

3.  a)  ^5  Orada,  oraya:  (Fetha  üzere  mebnîdir). 
Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Orada  bir  çocuk  oynuyor. 

lLlJlL  diş  («J 

b)  ((>«)  ...için,  ...den,  ...dan  dolayı: 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bundan  dolayı  arkadaşıma  bir  mektupyazdım. 

j|  5JL u)j 

4.  (jjJ  —  (^jJyanında  katında  nezdinde,  tarafında,  huzurunda: 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Kapının  yanında  Ali'yi  gördüm. 

L-Lc  kljjJLûLoı 

5.  Luâ  burada,  buraya:  (Sükûn  üzere  mebnîdir) 
Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Burası  okulumuzdur. 

Lu3) 

b)  Mebnî  Zaman  Zarfları: 


'dİ 

u 

JLLa 

Jlo 

0  t 

U  â 

fol 

£ 

il 

1.  ne  zaman  ...dığı  zaman,  her  ne  zaman:  Soru  ve  iki  fiili  muzâriyi  cezmeden  şart  edatı  olarak 
kullanılır,  fetha  üzere  mebnidir. 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

Ne  zaman  gidersen  giderim. 

j  1  L_U$)  J_î  (JUİ 

2.  Jüt  ne  zaman:  Soru  ve  şart  ifade  eden  sükûn  üzere  mebnî  zaman  zarfıdır. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Ne  zaman  geliyorsun? 

r  >  * .  °  ;  s  ' 

Ne  zaman  gelirsen  giderim. 

o  0  C  £  - 

3.  U,  (Mâzînin  önünde;)  ..dığında,  ..dığı  zaman 

henüz  ...madı 

..ınca,  ..iken  ..  (Muzârinin  önünde;)  henüz  ..medi, 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Yağmuryağınca  sel  aktı. 

Henüz  gitmedim. 

>  0  ®  . 

4.  İLL«  =  iu  ...den  beri,  ..den  bu  yana,  ..dığından  beri:  İsim  olarak  kullanılınca  zaman  zarfıdır  ve  yanma 

isim  veya  fiil  gelir.  Harf  olarak  kullanılınca  cer  harfidir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Geldiğinden  beri  beni  ziyaret  etmedin. 

i  0  °*  >  .  -  o  >  r 

C-d±s>  (5u  jj  La 
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Seni  bir  seneden  beri  görmedi 


ım. 


5.  Dün: 


4JL ui  JLLo  c— Lu  Lo 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Dün  neden  gelmedin? 

^  1  J  1 3 IX 

% 

6.  Jai  Asla,  hiç,  katiyyen:  Mâzî  manalı  fiillere  mahsustur. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Sana  aslayalan  söylemedim. 

£  } 

la  &  lİLJlC  lI_u  JuS"  L 0 

7.  şimdi,  şu  anda:  Fetha  üzere  mebnîdir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Şimdi  Allah  yükünüzü  hafifletti. 

4JJİ  ‘  n  n  j.  (j^l 

8.  151  o  zaman,  ..dığında,  ..dığı  zaman,  ınca,  ..ken:  Cümleye  muzaf  olan  sükûn  üzere  mebnî  zaman 

zarfıdır.  Ardından  hep  iki  fiil  gelir.  Birinci  bölümdeki  şart  fiili  genellikle  mâzî  olur.  151  da  bu  fiile  muzaftır.  Cevap  fiili 

mâzî  de  olsa  muzâri  anlamı  verilir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bahar  geldiği  zaman  çiçekler  açar. 

çJtl jâ  £*£11  £L>  151 

Not:  (151)  nın  iki  kullanılışı  daha  vardır: 

a)  Bazen  şart  anlamı  ifade  etmeyipyalnız  zaman  anlamı  ifade  eder.  Şart  olmaktan  çıktıkları  için  bu  türlerden 


sonra  iki  fiil  gelmez.  Yalnız  bir  fiil  bulunur.  Bu  da  genellikle  yeminden  sonra  gelişindedir: 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Andolsun  gecenin  karanlığı  büründüğü  zamana 

fal  J4ÜI  i 
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b)  Müfâcee  (sürpriz)  edatı  olur,  "bir  de  ne  göreyim,  bir  de  baktım  ki"  şeklinde  tercüme  edilir. 

Örnekler : 


Türkçesi 

Arapçası 

Çıktım,  bir  de  ne  göreyim,  kapıda  bir  yılan. 

L_jLaJL  \ 

9.  31  bir  zamanlar,  vaktiyle,  o  zaman  ,  o  vakit  ...dığında,  ..dığı  zaman,  ..eceği  zaman:  Sükûn  üzere 


mebnî  cümleye  muzaf  olan  zaman  zarfıdır. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hatırlayın  ki  vaktiyle  pek  az  idiniz  (Allah)  sizi  çoğalttı. 

^ÇJlİ  fOİS’  âl  Ijj^âlJ 

Çoğu  zaman  tercümede  hatalaryapılabilen  bir  edat  olduğu  için  31  edatını  ayrıntılı  işlemekteyarar  vardır: 
a)  (31)  den  sonra  mâzî fiil  gelmişse  tercüme  edilirken  "hani  (hatırla)+  mişli  geçmişin  hikâyesi  şekl i nde yapılı r. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hani  İbrâhim  babası  Azer'e  putları  tanrı  mı  ediniyorsun 

demişti. 

4_^Jİ  La \ x \  JlszJJ  1  jjjî  jO-u&jjJİ  ^jLs  Jİ  ^ 

b)  (31)  den  sonra  muzâri  fiil  gelmişse  şimdiki  zamanın  hikâyesi  şeklinde  çevrilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hani  Allah  onları  uykunda  sana  az  gösteriyordu. 

MjJls  iİİoLl®  (J  «dil  âl 

c)  (31)  den  sonra  isim  cümlesi  gelmişse  cümlede  fiil  olmadığı  için  sadece  "idi"  kelimesiyle  çevrilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Hatırlayın,  hani  sizyeryüzünde  az,  zayıf  ve  biçâre  idiniz  de... 

J  Ûj)  3  »  jA  ~  jju*  ÇJjlİ3  joJj)  âl  Ijlj^âl 

(31)  edatının  diğer  özellikleri: 

*(â!)  şu  kelimelere  muzâfun  ileyh  olarak  da  gelir. 

Örnekler: 
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Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

Türkçesi 

Arapçası 

ondan  sonra 

o  zaman 

jiLp> 

o  saat 

JJLL£-Lm) 

0  sene 

JLİİLm) 

ondan  önce 

JÜÜİ3 

o  gün 

o  vakit 

İIİ 39 

oyıl 

JiLolc 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

0  gün  mü'minler  Allah'ınyardımıyla  sevinirler. 

JıLo^j  «Ü! I  j 

*  (3!)  Gelecek  zaman  zarfı  olur. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Onlar  bukağılar  boyunlarına  geçirildiği  zaman  bileceklerdir. 

*  (31)  (..den,  ..den  dolayı,  için,  çünkü  anlamında)  sebep  bildirir. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Geç  kaldığın  için  öğretmen  sınıfa  girmene  izin  vermedi. 

3!  '  n‘^\\  Jj  (İD  |<Jl*İ,1  ^0_44l)  fü 

*  (31)  (..aniden  ,  ansızın,  bir  de  baktım  ki,  bir  de  ne  görelim  anlamında)  müfâcee  (sürpriz)  edatı  olur. 
Genellikle  ondan  önce  (Uİİj-UIj)  (..iken)  kelimeleri  bulunur. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

O  kardeşini  ararken  bir  de  ne  görsün,  paraları  çalınmış. 

il  4_e>- 1  ULü-â 

*Bazen  (13!)  nın  kısaltılmışı  şeklinde  kullanılır.  Cümleye  muzaf  olduğu  için  (..ğı)  şeklinde  tercüme  edilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ali  geldiği  zaman... 

31 

c)  Hem  Zaman  Hem  Mekân  İçin  Kullanılan  Mebnî  Zarf 
nerede,  nereden,  ne  zaman,  nasıl: 


51 


Adnan  Hoyladı 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

O  nasıl  olur? 

S  UJ  S 

Cümle  Bağlamada  Kullanılan  Bazı  Edatlar: 

1.  <jî  ...  diye:  Kendinden  sonra  gelen  fiil  emir  siygasında  ise  tefsiryani  açıklama  edatı  olarak  görevyapar. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Subay  saldırın  diye  işaret  etti. 

<jl  t-,  d  />.  tl  jLuıl 

2.  La  edatının  kullanılışları: 

La  +  mâzî fiil  ...dığı  sürece,  ...dıkça 

A]  La  +  meczûm  muzâri  fiil  . mediği  sürece,  ...medikçe 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Bana  isyan  ettiğin  sürece  sana  azab  edeceğim. 

UjJLCİ  1 1  C  La 

Allah'a  iman  etmedikçe  cennete  giremezsiniz. 

«UJLj  lyJLayj  psJ  La  AİŞcJl  lyii-Jj 

Lalla  ...  gibi 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Burada  da  oradaki  gibi  ictihad  etti. 

1  LcJûLo  LuSj  1 

La  edatı  bazen  de  isimlerin  sonuna  ilâve  edilerek  ismin  belirsizliği  arttırılır. 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

(Herhangi)  Bir  gün  dışarı  çıktık. 

İ2ü>-j3-  La  Layj. 
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6.5.  Meful  Meah 

Beraberlik  bildiren  meful  demektir.  Failin  mefulle  birlikte  hareket  ettiğini,  aynı  şeyi  yaptığını  gösterir.  Mefulü 
meahın  başında  vav  ( j )  bulunur.  Bu  vav  ( j  )  atıf  harfi  olan  vav  değildir.  Bu  vav  ( j ),  "beraber"  manasındaki 
anlamına  gelen  bir  vav  ( J  )  dır.  Buna  "vavü-l  meiyye"denir.  Ayrıca  çoğu  zaman  mefulü  meah  ile  fail  aynı  cinsten 
değildir. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kıyı  boyuncayürüdük. 

^  1_jLLxİUO 

Güneşin  doğuşuyla  (doğarken)  yola  çıktık. 

Ali  bahçenin  duvarı  boyunca  koştu. 

AojJjjeJI  jjJ*  j  Lc.  (£y>. 

Babanla  beraber  neyaptın? 

ç  UJLı  j  u1lL*-3  ULo 

Dikkat  edilirse  vâvu'l-maiyye,  atıf  vâvının  konmaması  gereken  yerlerde  konmuştur.  Örneğin  son  cümlede 
atıf  kaidesine  aykırılık  olduğu  için  vâ'vu'l-maiyyeden  sonra  gelen  ılfU  mef'ûlü  maahtır  ve  mansûbtur.  Çünkü 
Türkçe  mana  olarak  (Babanla  beraber  ne  yaptın?)  demek  için  vâv  yerine  (CJLul  Câ  cJûlİ  Ula)  şeklinde  Arapça  ya 
çevririlir.  Oysa  buradaki  vâv  beraberi  i  kvâvıdır.  Zira  Arapça'  da  muttasıl  bir  zamire  başka  bir  ismi  atfetmek  gerekirse 
bu  zamiri  tekid  için  munfasıl  olarak  tekrar  etmek  gerekir:  (S  J  cUl  ıldıki  Ula)  de  görüldüğü  gibi  o  zaman  dJU 
kelimesini  mansûb  değil  şeklinde  merfû  olarak  getirmek  gerekiyor. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ben  ve  Halityazdık. 

jJL>-  j  Li) 

Halit'le  beraberyazdım. 

^  LÜLİlS*. 

Aynı  şekilde  birinci  cümledeki  vâv  atıf  vâvıdır,  fâil  zamirini  tekrar  etmediğimiz  ikinci  cümledeki  vâv 
beraberlik vâvıdır  (vâvu'l-maiyye). 


Atıf  Vâvıyla  Vâvu'l-Maiyye'nin  Farkı:  Atıf  harfi  olan  j  kendisinden  önceki  ve  sonraki  kelimelerin 
hükmünün  kendilerine  nisbeti  konusunda  ortak  olduklarını  gösterir.  Ancak  beraberlik  ifade  eden  j  bu  ortaklığı 
ifade  etmez,  sadece  beraberlik  bildirir.  Fiilin  ifade  ettiği  manada  ortaklık  bildirmez.  Buna  göre; 

a)  Cümledeki  (j)  nin  atıf  vâvı  olmasını  engelleyen  bir  işaret  veya  delil  varsa  (j)  m aıyyet  vâvıdır.  Bu  işaret  de 
(3)'den  sonra  gelen  isim  ile  önce  gelen  ismin  fiilde  ortak  olmasının  imkânsızlığıdır. 
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Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Kardeşin  sabahleyin  (sabahla  beraber) yola  çıktı. 

^jl ^aJI  J  us 

Muhammed  güneşin  batışıyla  birlikte  (batarken)  geldi. 

=  5,  >1  ,  ,  -  »  e  -  >  ,  '.  - 

Meselâ  son  cümlede  fiilin  ikisine  de  ortak  olarak  kullanılması  mümkün  değildir.  Çünkü  güneşin  batışı 
gelmez.  Yani  Muhammed  ve  güneşin  batması  birlikte  birlere  gelemezler.  Dolayısıyla  güneşin  batışı  sırasında 
Muhammed'in  gelişini  ifade  eder.  Böyle  bir  durumda  vâv'ın  maıyyetvâv'ı  sayılıp  ondan  sonra  gelen  ismin  mef'ûlün 
maah  olarak  mansûb  okunması  gerekir.  Başka  şekilde  okunması  doğru  değildir. 

b)  Cümlenin  fiili  ancak  iki  ve  daha  fazla  kişinin  yapabileceği  ortaklık  (müşâraket)  bildiren  bir  fiil  ise,  vâv 
mutlaka  atıf  vâvıdır. 


Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ali  düşmanla  çarpıştı. 

i aiilj  ijk-  Jili 

Halid  ve  Ali  ortak  oldu. 

Lc.  j  jJL>-  dJjLuıl. 

Bu  fiiller  ve  benzerleri  ancak  birden  fazla  kişinin  ortaklığıylayapılacak  fiillerdir.  Dolayısıyla  vâv'dan  sonraki 
isim  ma'tûftur.  Mef'ûlün  maah  olarak  okunması  doğru  değildir. 

c)  Atıf  vâvı  yahut  maiyyet  vâvı  olmasını  engelleyen  bir  şey  yoksa  vâv  ikisinden  biri  olabilir.  Ondan  sonra 


gelen  isim  mef'ûlün  maah  olarak  okunabileceği  gibi,  önceki  isme  ma'tûf  olarak  da  okunabilir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

İbrâhim  ve  Hâlityolculukyaptı. 

İbrâhim  Hâlit'le  beraberyolculukyaptı. 

1  .jJ U*  ^  I^j  j  ys  Lmj 

7.  Sahîh  Fiil 

Kök  harfleri  içerisinde  illet  harfi  (l.<5  .  j )  bulunmayan  fiillere  sahih  fiiller  denir. 

7.1.  Salim  Fiil 

Kök  harfleri  içerisinde  illet  harfi,  hemze  ve  aynı  harften  iki  tane  bulunmayan  fiillerdir.  ( jâli.  ) 

gibi.  Salim  fiilin  çekimi  aşağıdaki  tabloda  verilmiştir. 
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Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

4İS4J 

L^\ 

L_!û_Ol<3 

^ 

4bh 

Salim  Fiilin  Çekimleri 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (<3!) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

4İS4J 

4İ& 

4İSŞ 

4İS4 

4i<; 

_j-â 

bsy 

Lojİ 

IjiıSŞ 

1^ 

<«jS 

4bb) 

4İİJ 

çJsj 

lLlU£" 

d4 

LİSoİ 

14İSJ 

LİSj 

liiiS" 

LojS 

4bbi 

ûüL: 

Ö-* 

4İSJ 

4İsj 

CjJj£ 

dûî 

b&î 

4İSj 

LiSj 

ÇjLiSo 

Uıi^ 

Uuî 

\^\ 

IjiiSj 

Öj-b'-’ 

e 

(OâJl 

ç4i£" 

Çûî 

[0 

LiSj 

LiSj 

ÇjLiSj 

Uiiî 

Ü0 

û&j 

ob<; 

441 

4^1 

4^1 

41 

4İS4J 

4İ 5ü 

4İS2 

4İS4 

û5" 

7.2.  Mehmûz  Fiil 

Kök  harfleri  içerisinde  hemze  bulunan  fiildir.  ( İyi  .3*1 )  gibi.  Hemze  fiilin  başında  (yani  fâu'l-fiilinde) 
ise  mehmûze'l-fâ,  ( JSIyedi,  oî-l  aldı)  hemze  fiilin  ortasında  (yani  aynei-fiilinde)  ise  mehmûze'l-ayn,  (3JU0  sordu) 
hemze  fiilin  sonunda  (yani  lâme'l-fiilinde)  ise  mehmûze'l-lâm  (î)i  okudu)  denir.  Mehmûz  fiiller  daha  ziyade  birinci 
ve  üçüncü  babtan  gelir. 


Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

3i  4i 

0  > 

jj-oLo 

d  T 

0  1 

^1 

j-ob 

34Î 
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Mehmuz  Fiil  Çekimleri 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (Çjl) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

jib 

3il; 

3il; 

jil; 

3*' 

_j-â 

ijihJ 

ı^iLl 

I3İİ5 

Ûİ3İL; 

l>î 

Lajİ 

Ç&itli 

1 

1  jşil; 

ij>l 

<«üS 

3i  İl 

jil- 

jiÜ 

0  ç 

dıŞ-0! 

J4 

I3İÜJ 

!>sü 

13İİİ 

y!>SÜ 

b>l 

Lojİ 

•:  0 

U>*4 

Oj-^4 

"  o  >  1- 

U>*4 

^  t 

û>l 

(j-* 

0  > 

jifs 

jifs 

jiÜ 

,»  £ 

LİİJ-Oİ 

İÛÎ 

13i 

13İÜ 

Ijiü 

Ûİ3İÜ 

,  >  ___  Ç 

Uîiî 

İJ>Jİ 

1 

1 j&iÜ 

'  _>  >  |~ 

0  >  __  Ç 

fOÖjl 

ö^“ 

t 

çjj^l 

ÇJÎ 

I3İİİ 

I3İİİ 

Ûİ3İÜ 

,  >o  ^  £ 

üs^al 

Uiiî 

Ç  0  > 

L>>* 

0 

Oj^b 

«  d»  4 

(Jjyjl 
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J*' 
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bî 

jiÜJ 

0 

j_ab 

j-ob 

jiÜ 

li>l 

7.3.  Muda'af  Fiil 

Şeddeli  fiil  demektir.  Kök  harfleri  içerisinde  aynı  harften  iki  tane  bulunan  fiildir.  ( jJİ  .3}  t i» )  gibi. 


Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

&J 

JJSjl-  Sj 

t?  >  a  „ 

A5-ly» 

t* 

'î 

•5 

> 

ö 

•5 

Muda'af  Fiil  Çekimleri 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (<jl) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

^  >  " 

> 

î3 

jJt 

.SjÜ 

■IH 

-N>1 

l%U 

ıs>: 

ı& 

ISj 

L«-û 
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b^ 

b%i 

b%i 

-■  ğ 

b% 

<«jS 

ŞjU 

i  - 

# 

0  c 

l#J 

i# 

û'^ 

IİŞ3 

U_A 

ÇP^J 

m 

û-* 

% 

>  „ 

ü3j 

liûî 

1% 

û'^ 

Uiâ3j 

Luiî 

b% 

b&" 

bi>- 

"  ;2  " 

0  >  0  „ 

t ■ 

(OÖjl 

tş&' 

Çjââj 

cJ\ 

iSj 

û'^ 

Uîi3j 

Uuî 

53  >o  ^ 

(yS\ 

%\ 

4 

>  0  ^ 

CİOJj 

bî 

♦ 

liâ3j 

L>^ 

9.  Mu'tel  Fiil 

Kök  harfleri  içerisinde  illet  harfi  (h<5  „  j )  bulunan  fiillere  mutel  fiiller  denir. 

9.1.  Misal  Fiil 

Kök  harflerinin  birincisi  illet  harfi  olan  fiillerdir.  (İ2.J  . )  gibi.  Fiilin  başmdavâv  Ç9)  bulunursa  misâl- 

i  vâvî denir.  Fiilin  başındayâ  )  bulunursa  misâl-iyâî denir. 


Emri  Gaib 


Emri  Hazır 


İsmi  Meful 


İsmi  Fail 


Mastar 


Muzari 


Mazi 


I _ fl  l  ) 


ı  fl 


t _ t?  ^ 


> fl 


ı  fl 


t  Ci 


Misal  Fiil  Çekimleri 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (<jl) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

l  0^,1 

> 

i-  Â  J,y~s^ 

'  ■ 

1  n  * 

1  n  J  /~S  & 

Lojİ 

1 ^  fl  J 

\j  h  s 

İJ)  Q  ^.1 

1 ^  û. 

<«jS 
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> 

</ 

1  A  t 

1  ■'I 

O  fraJ 

0 

Lojİ 

0”  <0- 

0”  <0- 

0^°İ 

C3 

0-û 

> 

ılûî 

1: 

1: 

1  a  7  A 

Luıî 

i  > 

t  *  c 

1  *  c 

-  > 

>  0  ^ 

£ 

1 ^  û.  jıy~s 

1 y  û  4^.1 

İJ)  û 

(SOİO=İ 

(Ojjl 

U?  ~ 

Ol?  ~ 

Çûî 

1: 

0'^  <0^ 

Uuî 

0  ^  " 

Ovil 

>  0  _  - 

bî 

°  *  T  t 

0 

> 

1  ♦  *  "  " 

0^ 

9.2.  Ecvef  Fiil 


Asli  harflerinden  ortadaki  harfi  illetli  olan  fiillerdir.  (  JU  .il+o  .  Jli  )  gibi.  Asılları  iti  barizle  bu  fiiller  illet 
harfleri  olan  den  mâzîde  elife  dönmüştür.  Orta  harfi  Çj)  dan  kaynaklanan  elif  ise  ecvef-i  vâvî,  Orta  harfi  j 
dan  kaynaklanan  elif  ise  ecvef-i yâî  denir. 


Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

dip  011 

> 

t?  t  d  - 

(Jj-û-a 

lJj-S 

Jli 

Ecvef  Fiil  Çekimleri 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (ol) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

Jİ4İ 

LİJ-âj 

(Uj-âj 

CJli 

^lıi 

5  ı 

0^3-ûj 

Lajİ 

IjJyÜL] 

>  > 

I^Jyüj 

>  > 

(3J3JL 

O3J3-Û-J 

I3JIİ 

<«jS 

CJj  n  1 1 

üJj-âj 

Jj-ÖS 

(Uj-âj 

lLJiJ 

0* 

^jİİİ 

'ğjJİj 

0^3-ûj 

lîilî 

Lojİ 
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6^ 

6^ 

o> 

m 

Û-û 

‘S* 

Lİ3-âj 

(Uj-öJ 

Lİdi 

iûî 

g^jdJ 

UÜİ 

Loüî 

1 

>  >  - 

I^J^öj 

Öj-İj-ûj 

(«İli 

(OÖjl 

OçJj-Öj 

0> 

dAâ 

cJ\ 

UİJİ 

Loüî 

Ç)Üİ 

ûüî 

adî 

Ji'v 

Ç)iî 

ÜJİÎ 

idi 

bî 

aüj 

aü 

Ü>âj 

dJj-âj 

illi 

6^ 

9.3.  Nâkıs  Fiil 


Asli  harflerinden  sonuncusu  illetli  olan  fiillerdir.  (  Lt3  )  gibi.  Son  harfi  vâvdan  Çj)  kaynaklanan 

uzun  elif  ise  nâkıs-i  vâvî,  son  harfi  yâ  (<_£  )  den  kaynaklanan  maksûre  elif  ise  nâkıs-iyâî  olur.  Fiilde  (<_£ )  yazılmasına 
rağmen  elif  gibi  çekerek  okunur.  Bu  tip  üstünden  sonra  gelen  Çg)  ler  noktasızyazılır. 


Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

\  \  '  t 

iğ  0 

t?  o  Ç 

>  - 

3j** 

-S> 

Nakıs  Fiil  Çekimleri 


Emir 

Cezm  Hali  (pd) 

Nasb  Hali  (<jl) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

>  - 

3y*4 

>> 

'ijii 

û'İj-^ 

'İ> 

LoO) 

bi-^1 

I4& 

Û3>*i 

Ijj-c 

<«jS 

>  c 

J-*-1 

3j^" 

OJ-C 

d4 

İİJİJ 

lijjj 

û'ij^5 

bji 

LoOı 

ûij^ 

Û3j^ 

£ 

Ö-û 

>  { 

>  c 

>  c 

f- 

i)-*-1 

oij-fc 

LİÛİ 
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4  0  3 
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lijJj 

û'İj-^ 

Uijjx 

Uüî 

ı  >  f 

1  V*  - 

t  >  ♦  " 
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Ijjaj 
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>  c 
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lijjj 

lijİJ 

û'ij^5 

Uiiî 

ö>  >  0  ^  - 

ûül 
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>  f 

3  o*.  " 

ut 

jj-tl 

^3jJ. 

id 

>  t 

J-*-1 

jjii 

9.4.  Lefîf  Fiil 


Asli  harflerinden  ikisi  illetli  olan  fiillerdir.  ‘<Jİ3  ‘iSp* )  gibi.  İki  çeşittir:  1 .  Lefîf-İ  Mefrûk:  İllet  harflerinden 
biri  kelimenin  başında  diğeri  sonunda  bulunursa  lefîf-i  mefrûk  denir.  (^iLİ  jj  korudu)  gibi.  2.  Lefîf-İ  Makrûn:  İki 
illetli  harf  ganyana  olarak  kelimenin  sonunda  bulunursa  lefîf-i  makrûn  denir.  (dji  kuvvetli  oldu)  gibi. 


Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

J&î 

3 

ıg~  0  „ 

t|'i 

Lij 

Ji 

Lefif  Fiil  Çekimleri 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (^1) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

<33İ 

lP- 

up 

ji 

\ısıl 

L lÂj 

1  k  â) 

ûU3tî 

I4İ3 

LûjS 

Ij-â^-l 

\jk 

Ûj-ûj 

ipi 

j«üSi 

<3^ 

ip 

& 

lLl3^ 

d4 

llâlJ 

llâJ 

Iİİ3 

LoJs 

0^33 

üs3ü 

0İ4İ 

C5 

(j-* 

<3 

çF 

33^ 

ılüî 

ili 

ii£j 

Llü-» 

iPPp 

Lc-i-i-âj 

Luıî 

> 

Iji 

İJİJ 

IjİJ 

3  o~s- 

£ 

(OÖjl 
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bl 
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14.  Mucerred  Fiil 

Asıl  harflerine  ilave  yapılmamış  fiillerdir.  Üç  harfli  olanlarına  sülasi  mucerred,  dört  harfli  olanlara  rubai 


mucerred  fiiller  denir.  Arapçadafiillerin  çoğu  sülasidiryani  üç  harflidir.  Az  bir  kısmı  da  rubaidir.  Yani  dört  harflidir. 
Üç  Harfli  Mucerred  Fiil 


Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

çisy 

Çİ£İ 

l-j 

4ı6 

4jIİ£^ 

4j& 

çi£ 

Üç  Harfli  Mucerred  Fiilin  Çekimi 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (^1) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 

lisy  lisb; 

ıisb; 

lisb; 

4^ 

llîsçj 

iılsb; 

LûjS 

ı^ilsb; 

içi 4S[j 
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IİSj 

4İSj 
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lLlU£" 

d4 

liı&J 
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U 
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i JSj 

4isj 
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iılsj 
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Uİü£ 
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(<Hİ 
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Ûl-H^ 

Çüİ^ 
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UsTÎ 

LflSj 

LiSj 

tjLıSî 

Uİç£ 

Lnî 
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ü0 

Û&J 

ûuSj 

6&J 

t>jl 

mirî 

4^! 

mı£ 

bî 

mSb 

lm£ 

â5" 

Dört  Harfli  Mücerred  Fiil 


Emri  Gaib 

Emri  Hazır 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

mî 

ZjJ>JuS 

*  a  v 

JLO 

-t?  a 

>  0  "  % 

Dört  Harfli  Mücerred  Fiil  Çekimi 


Emir 

Cezm  Hali  (pJ) 

Nasb  Hali  (^î) 

Muzari 

Mazi 

Zamirler 
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15.  Mezîd  Fiil 


Asıl  Fıarflerine  harf  ilave  edilerek  türetilen  ve  girdiği  baba  göre  anlam  değişikliğine  uğrayan  fiillerdir. 
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15.1.  İf  al  Babı 

Sülâsî fiilin  kökünün  başına  bir  elif  (I)  ilavesiyle  kurulur.  Arttırılmış  fiiller  genellikle  masdarının  adıyla  anılır, 
üçlü  fiiller  bu  grubun  kalıbına  gireryani  mâzî  muzâri  ve  masdar  harekeleri  girdiği  kalıbın  aynısı  olur.  Üç  harfli  bir 
fiilin  bu  kalıba  alınmasının  sebebi  (jJL>  JjJlŞ-)  (Hâlit  oturdu)  gibi  lâzım  (mef'ûl  almayan)  bir  fiilse,  ( jJL>  ' 
Sölc)  (Hâlit  Adil'i  oturttu)  şeklinde  müteaddî  (nesne  alabilen)  yapmaktır.  Şayet  söz  konusu  fiil  geçişli  ise  bu  defa 
onu  ikinci  kattan  müteaddîyapar.  Esas  manaları  bir  işin  olmasını  sağlamak,  birfiilin  anlamının  bir  nesne  üzerindeki 

etkisini  belirtmektir,  if  al  bâbının  çekimi  aynen  sülâsî  mücerredler  gibidir. 

> 

Mezid  babların  ism-i  fâilleri,  muzârisinin  j  harfini  p  ya  çevirmekle  elde  edilir.  Yani  muzarat  harfi  kaldırılıp 
yerine  ötreli  mim  harfi  ilave  edilir.  İsm-i  mef'ûlü  ise  ism-i  fâilinin  sondan  bir  önceki  harfinin  üstün  yapılmasıyla 
olur.  Artık  fiilimiz  isme  dönüşmesi  sebebiyle  elif  lâm  takısı  veya  tenvin  alabilir. 


Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

dUü 

M 

Cjiit 

t?  T»  > 

rtJJLA 

t?  |o  > 

rtJJLâ 

Bildir 

Bildirilen 

Bildiren 

Bildirmek 

Bildiriyor 

Bildirdi 

Not:  İf'âl  bâbındaki  fiillerin  mâzî,  emir  ve  mastarlarındaki  hemzeler,  diğer  fiillerin  aksine  (hemze-i  kat' 
olduğundan)  geçiş  halinde  atılmaz  ve  her  durumda  okunurlar. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Halit,  Ali'ye  Cemal'in  faziletli  olduğunu  bildirdi. 

SUbii  Vuş.  hi.  jju.  ,cJiı 

Öğretmen  öğrencileri  okuldan  çıkardı. 

15.2.  Tefîl  Babı 


Sülâsî  mücerred  fiilin  ortasındaki  harfi  şeddeli  okumak  suretiyle  4  harfe  çevirerek  tef'îl  bâbıyapılır.  (^1  ^i) 
(Kardeşim  sevindi)  gibi  lâzım  bir  fiili  (<j».î  ılu>ji)  (Kardeşimi  sevindirdim)  gibi  müteaddîyapar.  Eğer  (^jS  ılılll) 
(Dersimi  bildim)  gibi  müteaddî  ise  (di AJp  lllilc)  (Sana  dersini  öğrettim)  gibi  bir  kat  daha  müteaddîyapar.  Bir  işin 
mübâlağalı  olarak  çokyapıldığını  gösterir. 

Tef'îl  bâbı  isimlerde  kullanılırsa  o  isimden  türemiş  fiil  meydana  gelir.  (33  JLc.  azab,  ceza,  ılıAi-  azab  etti)  Bazen 
fiilin  kendisi  çokluk  manasını  ifade  eder.  (Halit  Kâbe'yi  çok  tavaf  etti.  41*531  jJLî-  )  Bazen  fâilinde  çokluk  ifade 
eder.  (dJ-;VI  CjJl  Develer  çokça  öldü  (Birçok  deve  öldü).  Bazen  mef' ûlünde  çokluk  ifade  eder.  (ıl>LJI  oJli-  jjli.  Halit 
çok  kapıları  kapadı,  kilitledi.) 
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İf'âl  bâbının  tef'îl  bâbından  farkı  çokluk  ve  fazlalığı  anlatmasıdır. 

Örnek:  ^U-jJI  Camı  kırdı.  Camı  kırdırdı,  3-^  Camı  iyice  kırıp  paramparça  etti. 


Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

dJii 

JaÂA 

tM*"  •:  > 

-t?  --  0  o  „ 

4-Ljt-ıij  -  Ö  t  *  ^  " 

âdc 

t"  > 

t?  t-  > 

(Uki 

j&j 

jcii. 

Öğret 

Öğretilen 

Öğretmen 

Öğretim 

Öğretiyor 

Öğretti 

Not:  Tef'îl  babının  masdarı  olur.  Ancak  sonu  illetli  olan  nâkıs  fiillerde  ve  3.  harfi  hemze  olan  fillerde 


v  o  - 

SJujlûİ  şeklinde  ta-i  merbuta  alarak  gelir. 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

0  namazını  huşû  içinde  edâeder. 

•  i-:  i,  -  ;  > 

Peygamber  Allah'ın  risâletini  insanlara  tebliğ  etti. 

^LJJ  4JJİ  ÜLoj  y]| 

15.3.  Müfâale  Babı 

Sülâsî  mücerred  fiilin  fâe'l-fiili  ile  ayne'l-fiili  arasına  elif  (  I  )  eklenmesiyle  olur.  (  yazdı  yazıştı) 
Mezîd  fiiller  içinde  iki  masdar  kullanan  tek  kalıptır.  Hangisinin  dahayaygın  olduğu  zamanla  öğrenilir.  Daha  ziyade 
bir  şahsın  diğeri  üzerindeki  etkilerini  belirten  müteaddî  (geçişli,  mef'ûl  alan)  bir  kalıptır.  Genel  olarak  şu  manaları 
gösterir. 

1 .  Fâlin  mef' ûle  karşı  gösterdiği  özelliği  belirtir.  ( tyi  oldu.  birine  iyi  muamele  etti.) 

2.  Mef'ûlüne  harf-i  çerle  bağlanan  fiiller  bu  kalıba  geçtiğinde  harf-i  cersiz  bağlanır.  Bazen  karşılıklı  iş 
yapmayı  da  ifade  eder.  ( Jti.  ^li  birşeye  karşı  kalkmak  ^Jli  direnmek) 

3.  Sülâsî  fiil  bir  nesneyi  doğrudan  etkiliyorsa  bu  kalıb  bu  fiilin  manasının  nesne  üzerineyapılma  çabasını  ve 


bu  mücâdeleyi  gösterir.  ( jjllu  geçti  yarıştı,  geçti) 

4.  Bu  fiil  iki  kişi  arasında  beraberce  yapılan  bir  işi  bildirir.  ( V  UŞ  oJli-  lLü&Ş  Halid  Cemal'leyazışıyor.) 
Not:  Bazen  bir  kişi  için  de  kullanıldığı  olur.  (Allah  onları  öldürdü  kahretti  <JJİ  ) 


Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

Ofiî 

DflU 

^)L*^  -  «ÜİlLa 

Jifi 

ÇjjK' 

4ji£j 
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Yazış  Yazışılan  Yazışan 

Yazışmak  Yazışıyor  Yazıştı 

Örnekler: 

Türkçesi 

Arapçası 

Kız  annesine  sofra  hazırlamadayardım  edecek. 

^0  -  „  l  >  0  0  ^  ^ 

Ömer  çok  sayıda  namaz  kılan  gördü. 

(jCİÇai.1  ıjA  Î.Î  J-£  j-i-C.  JJiLto 

15.4.  İnfiâl  Babı 


Sülâsi  mücerredin  başına  harflerinin  eklenmesiyleyapılır.  Şekil  olarak  malûm,  anlam  olarak  meçhuldür. 
Bu  fiilin  kuruluşu  mutavaat  içindir.  Mutâvaat;  müteaddî  fiilin  mef'ûl  üzerinde  meydana  getirdiği  tesiri 
kabullenmesidir.  Genellikle  bu  ölçüde  gelen  fiiller  lâzım  olur  ve  dâima  hissîyani  maddî  bir  oluşu  ifade  eder. 


Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

ÇUi-s! 

- 

(J»  û  KA 

(3-*İ_ü 

i 

jjuSjS 

- 

*  * 

jUSjI 

Kırıl 

- 

Kırılan 

Kırılmak 

Kırılıyor 

Kırıldı 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Camı  kırdım  o  da  kırıldı. 

jLâ 

İpi  parça  parça  kestim  o  da  kesildi. 

»Uâ;l^  JjJöl  ı'ifk  5 

15.5.  İftiâl  Babı 


İftiâl  babı  müteaddi  fiili  lazım  fiile  çevirir.  Mesela:  "topladı"  manasındadır.  JLuöfiîl  plili  £-«-> 

dediğimizde  mana  "Öğretmen  öğrencileri  topladı."  şeklinde  olur.  *_iŞ-  fiilini  İftiâl  babına  sokarak  I 
dediğimizde  mana  "toplandı"  olur.  jili-l  "Öğrenciler  toplandı."  manasındadır.  Bu  cümlede  jii>l  fiili 

lazım  bir  fiildir.  Gördüğünüz  gibi,  iftiâl  babı  müteaddi  fiili  lazım  fiile  çevirmiştir. 

İftiâl  babı,  failin  gayretini  gösterir.  Mesela:  "çalıştı"  manasındadır.  Bu  fiili  İftiâl  babına  sokarak 

dersek,  mana  "Çokça  çalıştı,  çabaladı  çalıştı"  şeklinde  olur  ve  failin  gayretini  gösterir. 

Yine  CjJuS  "kazandı"  manasındadır.  Bu  fiili  İftiâl  babının  sokarak  Cj^3S\  dersek,  mana  "çalışmakla 
kazandı"  şeklinde  olur  ve  yine  failin  gayretini  gösterir.  Buna  göre:  JCU  cAhıS  "Malı  kazandım."  manasında  iken, 
GjCU  cÂhöS[  "Malı  çalışmakla  kazandım."  manasına  gelir. 
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Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzâri 

Mazi 

JaİSİ 

C  *  > 

(JJLLû-3 

t*  |  C  •  > 

(JjlLû-o 

dipİûl 

JİlüI 

-  c  0  > 

&  c 0  > 

Toplan 

Toplum 

Toplanan 

Toplanmak 

Toplanıyor 

Toplandı 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ali  öğretmeni  dinliyor. 

plili  j!  ijş- 

Ahmet  gülümsedi. 

il>î  p-lüül 

15.6.  İfılâl  Babı 


Sülâsî  mâzî  fiilin  başına  bir  hemze  son  harfinin  de  şeddelenmesiyle  mâzî  fiili  meydana  getirilir.  Bu  fiil 
mübalağa  (aşırılık)  ifade  etmek  için  kullanılır.  Renkler  ve  kusurlar  gibi  sıfatların  bu  babın  kah  bina  sokulup  fiil  haline 
getirilmesiyle  yapılır.  Manasını  mübâlağalaştırır.  Yani  renk  ve  sakatlıklardaki  aşırılığı  bildirir.  Bu  bâbın  mâzî  ve 
muzâri  meçhûlu  kullanılmaz. 


Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzâri 

Mazi 

Oiii 

- 

-  o  > 

Oiii 

55  -  a  I 

^  0  > 

0  1 

^  -  0  - 

55  -  a  I 

J-4-5CJ 

Kızar 

Kızaran 

Kızarmak 

Kızarıyor 

Kızardı 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Ağaçlar  yeşerdi. 

Kadının  rengi  hastalıktan  sarardı. 

ıjisjli  (yş  sijli  j-â^î»  1 

15.7.  Tefa'ul  Babı 


Sülâsi  mâzî  fiilin  başına  bir  i  harfi  ilave  edilip  aynel  fiili  şeddeli  okunarak  meydana  gelir.  Tefa'ul  bâbına 
giren  sülâsî  fiil  o  fiilin  peyderpey  belli  bir  aşamadan  ve  süreden  sonra  oluştuğuna  işaret  eder.  Anlam  olarak  hemen 
hemen  sülâsî  kökündeki  manayı  verir,  (pli.  bildi,  pli  öğretti,  plü  öğrendi)  Tefa'ul  bâbının  muzâri  çekiminde  fiilin 
başına  harfi  iki  defa  geldiği  için  bazen  birinin  atıldığı  görülür.  (£J)üı  (indi)yerine; , ’Jjâ) 
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Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

£)  »âta 

il) jlLu 

DİAİ 

ı>  t"  C  > 

^  t" 

fdil 

Öğren 

Öğrenilen 

Öğrenen 

Öğrenmek 

Öğreniyor 

Öğrendi 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

İki  arkadaş  uzun  süre  konuştu. 

MjjJs  (jLfljj4*aJI  tlı  J-âJ 

0  okumayı  tercih  ediyor. 

S  (■  IjüJ 1  (Juia^Lı  yâ 

15.8.  Tefâul  Babı 


Sülâsî fiilin  başına  bir  i  harfi  ile  fâel  fiili  ile  aynel  fiili  arasına  bir  elif  i lavesi^/le yapıl ır.  Bu  bab  iki  veya  daha 
çok  kişiler  arasındaki  işbirliğini  anlatır.  Bu  bâbdan  bazı  fiilleryapmacığı  bildirir,  hastalandı,  ybjUiyalancıktan 

hasta  oldu,  hasta  gibi  göründü)  Bu  bâb  bazen  de  üç  harfli  fiilin  manasında  şiddet  ifade  eder.  (  U â düştü  JaiL «J 
şiddetle  düştü) 


Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

Ij. C.LÜj 

JiLîi 

Oİlaii 

jıilâ 

J-clâiî 

Uzaklaş 

Uzaklaşılan 

Uzaklaşan 

Uzaklaşmak 

Uzaklaşıyor 

Uzaklaştı 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Halitve  Cemal  uzaklaştı. 

jJlî-  jlcLİ 

Kavim  (0  topluluk)  barıştı. 

pj-ûJI  £cjl*ai 

15.9.  İstifâl  Babı 


Mâzî  fiilin  başına  yani,^  I  ve  Cj  harflerinin  eklenmesinle  yapılır.  Hakîkî  veya  mecâzî  manada  istek 
cümlelerinde  kullanılır.  Ya  da  bir  halden  diğer  bir  hale  geçişi  göstermekte  kullanılır.  İstifâl  babı  bazen  müteaddi 
bazen  de  lazım  olarak  kullanılabilir.  Bu  bâbdan  gelen  fiillerin  hangisinin  bir  şey  istemekte  veya  bir  işe  seçildiğini 
göstermekte  kullanıldığını  ancak  Araplardanya  da  sözlüklerden  anlayabiliriz.  (pli.  bildi  «I ÜIJ  bilmek  istedi, .  slA 
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birininyerine  geçti  ■  «14.7 ’J  halife  seçildi)  Bu  bâb  bazı  fiillerin  anlattığı  sıfatın  bulunduğunu  da  gösterir.  iyi 

oldu  iyi  iyi  buldu) 


Emir 

İsmi  Meful 

İsmi  Fail 

Mastar 

Muzari 

Mazi 

UM  -  ®  C  0  > 

u>|  ♦  C  0  > 

£)U  ûJ_  °J'  ^ 

^  c  0  > 

c  0  > 

>  “  £  o  ^ 

Çıkar 

Çıkarılan 

Çıkaran 

Çıkarmak 

Çıkarıyor 

Çıkardı 

Örnekler: 


Türkçesi 

Arapçası 

Mühendisler  kömür  çıkardı. 

^  0  o  >°  0  ^ 

Fâtıma  kız  kardeşlerini  karşılıyor. 
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Notlarım: 
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Bu  kitap  Anadolu  İmam-Hatip  Liselerinde 
derse  giren  öğretmenler  ve  11.  Sınıf 
öğrencileri  için  kasnak  olarak 
hazırlanmıştır.  Sadece  1 1.  Sınıf  konularını 
içermektedir.  Konular  örnekleriyle  birlikte 
anlatılmıştır.  Gereken  yerlerde  detaya 
girilmiştir.  Ancak  11.  Sınıf  çerçevesi  dışına 
çıkılmamıştır. 


